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POR EL BACHILLER' BARTUOLOME PALAU.

PERSONAS QUE HABLAN.

Dios Padre . Angel: Adan. Eva. Serpiente. Culpa. Lucifer. Satanás
Judas Escarióte. Cayfás. Noé. Cayn. Abel. Abrahan. Josef. Moysés

.

Belsebu. Avariento. Centurión. Redempcion. Juditb. Un Bobo. San-
són. David, Salomón, Isaías* Hiéranlas. San Juan Baptistq,

Chrislo, Música.

LOA.

ES muy común , y clara fentencia.

Señores Iluftres , y muy excelentes,

noble Concilio , y muy devotas gentes,

fubidos Varones de gran preeminencia:
Que deven buscar con gran diligencia

los buenos Autores , y Reprefentantes,
materia conforme á los circunílantes,

de forma que puedan falir fin vergüenza.
Vergüenza seria que fiendo Chriftianos,

en quien la dotrina , y f¿ resplandecen,
trataíemos cofas que nada adornecen,
fegun acoílumbran los Ciegos Paganos:
Portanto Señores , Amigos , y Hermanos,
pues fomos Chriftianos , ferá gran razón,
tratemos las cofas que dan falvacion

dexando los autos lafcivos profanos.
Siguiendo elle orden , y buen parecer

por fer entre fabios muy fingulár,

queremos Señorés aqui recitar,

una obrecilla de mucho valer:

conforme á la fe , y gran merecer,
de vueftras mercedes(aun que es fobervia)
raas viendo fus pafos , traza

, y materia,
dirán que no miento en la encarecer.
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No penseis.grandes
, y nobles Señores,

que ella obra
, y auto efpecial,

juego defgrima , o maeítre Coral,
que son matachines , ó bolteadores:
Tampoco es comedia , ni farza de amores,
hechos de Hercules , Hedor, ni Achiles,
ni otras funciones de Dioses Gentiles,

que fon todas plantas fin fruto , ni flores.

No es la íliada heroica afamada
que Homero escrivio

( Poeta Greciano,, )
ni son las Batallas que escrivio Lucano,

y otros Poetas con pluma dorada; >

Mas es una obra muy sublimada;
al vivo sacada como una pintura,

de toda la Sacra Divina Escritura

Victoria de Christo por nombre llamada.
En que demuestra a quantos querrán

ver su Escritura , labor
; y dechado,

como fue el Reyno 'del Cielo cerrado
á todos los hombres por culpa de Adán:
Y como por esto el falso Satán,

llevava cautivos de bajo su mano,
á todos los buenos del genero humano*
al limbo del Padre llamado Abrahán.
Demuestra asimismo con mucho primor,

aquesta obrecil!a,Iabor,y dechado,
como la culpa de aquel tal pecado,
pago Jesu-Christo nuestro Redentor:
Con precio de Sangre de- tal valor,

que á todos los Santos por grande misterio,

saco de aquel limbo triste cautiverio,

venciendo la muerte con muerte de amor.

Y porque lo dicho conmas excelencia,

lo puedan Señores todos notár,

saldrán personados aqtri á recitár,

toda la obra , y no sin vergüenza:

Por ver auditorio de gran preeminencia

tan claro , excelente, docto , y ufano,

que ai gran Coliseo Theatrp Romano,
haze ventaja, en virtud , y prudencia»
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Por tanto me envían primero á mi,

de gracia , y merced a todos Señores,

pues todos son nobles nos agan favores,

no miren las faltas que abrá en el dezir:

Mas solo el deseo de muy bien servir

á vuesas mersedes , hombres afamados,

cuyas personas , vidas , y estados,

Christo prospere con largo vivir.

PRIMERA PARTE.*
EDAD DEL MUNDO DESDE ADAN, HASTA NOE : CONTIE-
ne cinco Autos. El primero la Creación de Adan,y Eva, y como Adan

comió por la persuasión de Eva del fruto vedado , por cuya

culpa fue echado del Parayso terrestre. Ablan los siguientes,
r ..iOíU :

Dios Padre * Adán. Eva. Culpa . Angel Música. Serpiente.

JBaxa de ¿meló un Angel , y al llegar á circulo , descúbrese Dios Padre en
un trono , y dize el Angel

An. Deje Señor la celeste Gerarquia, L

por cumplir vuestra obediencia,

rendido á vuestra clemencia,

estoy con mucha alegría:

cante pues con melodía,

ese Coro Angelical,

que es Señor universal.

Música. - * Laúdate eum omnes Angelí ejus.

Laúdate eum omnes virtutes ejus.

Dios.. . Yo en cuia mano está el poder,
fabrique esta Babilonia portentosa,

de Estrellas , y Astros maravillosa,

con solo el -mandar , y querer.

Mas yo el Divino '•s-abér
- j:; para que pueda gozar,

ai hombre quiero criar de mi Divina presencia,

dei limo polvorizado, dándole preheminencia,
á mi mismo asemejado, sobre todo lo criado.

Música. .. Faciamus hominem ad imaginen!,
et similitudiñem n-ostram.

A z idi. Yo



T
Dios ha%e como quien espira encier-

ra , y cría el hombre , y sale Adan
de la tierra.

Dios• Yo de nada te crie.

Adan quiero que te nombres
'Adan. Destruidor de las sombras,
dos mil gracias hos daré, arrodi.

Dios. Levántate Adan,y sigue

los quadros de estejardin ñorido
de flores , y frutos guarnecido
cuida del vigiláte, y sin embargo
mira q va a tu cuéta,y á tu cargo.

Adan. Bien se ve,mibien, mi Dios,

ser yo efecto del poder,
pues de nada vengo á ser.

Imagen viva de Vos:

solo quisiera mi Dios.

Dios. Que quieres Adán de mi?

Adan. Señor que no quede aquí

solo , y sin Compañia.
Dios. Tente Adan, que tu Costilla,

será instrumento en que,
una muger formare
queriendo, que se apellida Eua,

Música. Faciamus ei adjutorium

Simile sibi: saleEva de la tierra».

Dios. Levántete Adan»
Adan. Señor
Dios. Aqui tienes la muger,
que prometí fabricár,

mira que la has de guardar
como tu , que es mi querer.

Adan. Señor mil gracias has doy

y prometo desde oy
estimarla como á mi.

Eva. Señor , yo prometo aqui.

creaed , y multiplicad*
destos arboles tomad,
el fruto

, que hos pareciere:
deste

, pero el que cojiere
del fruto

, por mi privado,
al instante condenado,
queda muerto por mi ley;

ya sabéis que soy el Rey,

y Señor de lo criado.

Dicen Adan. y Eva.
Siendo Señor, vuestros esclavo^,

preciso es obedecer
vuestros preceptos sagrados.

Vanse Dios , y el Angel¡y ellos -se

levantan.

Adán. Eva o&tejardin frondoso,

y florido,
v eos,

lleno de ramos, y robustos íron-

del año firmes quadernos brocas

está de flores muy enriquecido.

E.q mucho? siDios lo ha producida

Ad. Nuestro cargo es cuidar de el,

vamos Eva á ese cuidado.

Sale la Serpiente

Ser. Eva , Eva , porque causa,

o que razón,

hos puso precepto Dios,

que no comieredes vos,

deste Arbol la zazon?

Eva. No nos causa admirador?,

por estar libres de muerte.

Ser. Ira de mil o lanze fuerte!

o engaño , y maldición!

oomer vos de la zazon,

deste frondoso frutal,

no temays que ningún mal,

os causará aflicción,

antes sereis como Dios
su compañia guardar.

Dios. La bendición hos quiero daiq

para que viváis asi. Arrodillanss conociendo bueno y mato.

Adan y Eva y les ¿a la bendición. . Eva, Por cierto,qye ha arrastrado.
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la vista en su colof belto.

£erp. Andad presto y cogello,

gustad del,que es Zazonado

Eva. Oye Adan mi buen marido,

Vo.se donde está Adan.

Adan. Queme quieresrdi muger.

Eva. Hazerte hermano saber,

lo que ami me ha acontecido,

tu sabrás que yo he comido,

y he gustado

de aquel fruto sublimado,

que nos vedo el Criador.

Adan. til has hecho grande error,,

en quebrantar su mandado.
Eva. O !

que es muy azucarado,

y sabroso,

a la vista muy hermoso;
vamos allá y le verás

Vanse donde está el árbol.

si te agrada comerás,
no seas tan sospechoso,

que si Dios muy poderoso,
con su poder,
nos mando del no comer,
so pena que moriremos,
házelo , porque seremos,

como Dios en el saber.

Ada. Quien lo ha dado a entender
eso á ti.

Eva. La Serpiente , yo comi,
en mi fe de bue na gana;

Coge una mansana,yla da á Adath
toma hermano esta manzana
come por amor de mi.

Ad. Ahora dame; -sea asi come.
por tu amor.

Ev .Parece que su sabor quedan
tiene tan asucarado. desnudos.

Adan. Bueno, pero esto es peor,
qqe me veo despojado*

Eva. Yo también avergonzada

ahora aquí

de vernos á mi
, y á ti

sin algún adornamiento.

Sale Dios con un Angel por el Pa~

raysoDy va diviendo tres vezes.Ad-an

Ubi es : y responde Ada n

Adan. Escondámonos que siento

nuestro Dios venir alli,

que será triste de mi,

desdichado!

Dios. Donde Adan te has apartalo?

Adan. Señor estoy retirado:

Dios. Y porque te has escondido?

Adan. Porque eslava despojado.

Dios.Y eso quie te lo ha mostrado!?

di perdido,

sino que cierto has comido
del vedado árbol que viste.

Adan. La muger que tu me diste

me dió del , y me ha induzido.

Dios. Eva porque has cometido
tal pecado?

Eva. La serpiente me ha engañada
comi descuydadamente.

Dios. Y tu maldita serpiente,

porque tal has ordenado,
pues por mi mismo he jurado,
que sera£

maldita , y no comerás
en tus dias sino tierra,

y tu cuerpo arrastrarás

por llanos montes , y sierra,

y pondré continua guerra,

y mal querer
entre ti'", y la muger
tal qual nunca se verá,
ella te quebrantará
tu cabeza

, y gran poder,

y tu tal avias de hazer

Eva



Eva di-1

dexarte vencer asi

teniendo tanto poder,

y tu Adan obedecer
á tu muger mas que á mi?
pues- del poder que te di

tan bastante,

querías ser semejante
a mi siencia, y gran deidad,
grande fue vuestra maldad,

y sobervia penetrante:

quitaos me ya delante

quel el pecado
que oy aveys perpetrado
ha engendrado una tal culpa,

que os hará estar sin disculpa

hasta ser ya bien pagado,
por la qual será privado
de oy mas,
de mi Adan, y morirás,

sufriendo continua guerra,

mientras vivas en la tierra,

de tu sudor comerás,
mas te digo que serás

abajado #

en polvo
, y tierra tomado,

con trabajos
, y miseria,

pues querías con sobervia
ser á mi siencia igualado?

tu Eva, por tal pecado , y error,

parirás con gran dolor
todo hijo concebido
seras sujeta al marido,

y el será de ti señor.

Sale la Culpa.

Culpa)J¡os Eterno, Criador
sublimado,
pues por tu siencia,y mandado,
se rige el gran emrsferio

obedezca a tu imperio

todo espíritu criado:

yo soy culpa del pecado
de Eva , y Adan,
que aquí presentes están,

y pues están ya culpados,
manda sean castigados
como á ti ofendido han.

Dios. Sin dilación lo serán

con tus penas,
pues tu culpa los condenas,
vayan luego de Improviso
salgan de mi Parayso
yo los doy á tus cadenas.

Ang. Pues que tu Señor lo ordenas

sea asLEIAng.los saca delParaiso
salid malditos de aqui,

pues que soys descomulgados.
Adan. O ! tristes desventurados,

que haremos ,6 ! Dios sin ti.

Ang. No se consiente , no aqui

gente vana. vanse.

Auto segundo , en el qual se repre-

senta como del pecado deAdan , na-

ció la culpa original , que es impedi-

mento , para no poder entrar en el

Cielo : hablan los siguientes-

Culpa , Lucifér , Satanás.

Cul. Piensas que no estoy ufana.

Lucifer con tal desmán,

que ha dado este hombre Adan,

padre de la gente humana?

Luc. Ufana, y mas 'que galana

á mi ver

te puedes muy bien poner

entre quantos somos vivos,

pues tendrás tu mas cautivos,

que nadie podrá tener.

Cal. No entiendes Lucifer

ciertamente,

tu hablas fingidamente.
Luc. Di-
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Luc. Dimeporque mi señora

Cul. Sere yo la prendedora

y tu señor de la gente.

Lucí Tu ablas muy sabiamante

y a la llana:

porque miraculpa hermana
por ser tu la ocasión*

te doy la dominación*

de toda la gente humana*

y digo que de ti mana
¡

nuestro imperio*

nuestro reyno* y ministerio*

nuestra muerte* y nuestra vida

nuestro bien mal* y cayda*
libertad* y cautiverio.

Cul. Declárame ese misterio

Lucifer,

y di como puede ser

causa de tu bien* y mal*
que yo sea siendo tal

dámelo ahora á entender

Luc. Oye escucha sí quieres ver
la razón*
digo que fuiste ocasión
del mal de los condenados*
pues por ti fueron hachados*
en la íaríaria prisión,

porque en el tiempo * y sazón
que pecamos*
quando á Dios nos revelamos
asi te nos apegaste*

que tu sola nos hechasíe
al infierno donde osíamos*

y por ti todos quedamos
en prisión*

y por aquesta razón
digo esta palabra tal*

* queres causa de mi mal*

y de mi condenación*

y por la, humana ofensión

sin desden*

no procede de ti el bien,

pues por tu culpa vendrán
todos los hijos de Adan
sin faltar dallos alguien*

á los infiernos también

y cata aqui*

porque dice que de ti

mana todo el bien * y mal
de la caterva infernal

que qui&o seguir ámi.
Cul Mucho me espanto de ti

Lucifer*

que quieres dar á entender
que yo sea la ocasión

de tu gran condenación]
siéndolo tu mal hacer*

tu te quieres á mi ver
escu sar-

de la culpa * y culpar

á mi * que aunque culpa sea

no ay ninguno que no vea
ser digna de disculpar*

no te quiero yo negar
con disculpa,

que no soy de males culpa*

pero oye esta razón*
soy culpa de la ofensión*

que careze de disculpa*

y soy culpa yo sin culpa*

por tal via*

que soy agena * yno mía*

y la pena que meresco
doyla que no la padesco
ni padecer la de vería;

porque es mi fantasía*

y euydados
considerar los pecados
de quien no tiene disculpa
siendo yo delios la pulpa

y



y ellos de'mi culpados,

y estos tales condenados#
deste son
asi van según razón,

y tan justa es la sentencia,

que ni daño, ni conciencia;

ni me doblo por pasión,

ni soborno , ni aflicción

me convencen
á los que pena padecen
dqr la sentencia que doy;
-sino solo porque soy
culpa del mal que merecen,
los derechos esclarecen,

lo que digo,

y asi Lucifer arrugo

qliando fuiste condenado
fuy culpa de tu castigo,

pero no de tu pecado,
en lo qual tu me has culpado,

ahora aqui,

es por disculpar a ti

en lo qual no ayjusticia,

que si jusgas sin malicia

yo soy tuya , y no de mi,

y que ello sea asi

esta provado,
del autor nace el pecado,
del pecado nasco yo,

y de mi que tuya soy k

la pena del condenado,
de donde si has bien notado,
mi razón,

pues que eres ocasión

de tu mal , también de mi,

que yo no lo soy de ti,

siendo tuya de nación,

nacida de tu ofensión

no tan buena,

y de mi nace tu pena

y yo della soy la madre,

y tu de mi , y de tal padr§
principio de la cadena
que te ata , y te condenas
dizes también,

que soy causa de tu bien,

dime Lucifer porque,
que la culpa nunca fue,

á alguno causa del bien.

Luc- No hagas tanto desden
íu de mi,

que todos vendrán aquí

por ser culpa de Adan,
los justos carecerán Y
de Dios , estaranse asi

los malos serán con mí
condenados.

Cul. Pues que bienes sublimados

te vendrán á ti de aquellos?

Luc. Tormentarlos, y tenerlos

en mi cárcel prisionados.

Cu!. Y aliviarsehantuscuydados,

o tu pena
por verlos en tu cadena?

Luc. Quien tiene deso recelo?

No dize la cantinela

mal de muchos, es consuelo?

Cul- Es verdad en ios del suela,

íribulados,

pero en los condenados

á las penas infernales,

quanto mas van,ay mas males,

y son mas atormentados,

encendidos, y abrasados

sin sosiego,

asi como en un gran fuego

quanto mas leña alli yaze

tanto mas fuego se haze,

y se enciende mejor luego,

asi hazeys vos en el fuego
infera



Infernal,

quautos mas soys ay mas mai,

mayor pena , y contusión

mayor fuego, y punición,

quanto mas ,
mas desigual;

pues porque quieres dezir tal

Lucifer?

Luc. Yo apruevo tu responder,

pero reyna mi malicia,

y de continuo codicia

castigar, y mal hazer.

Cul. Costumbre es esa ámí ver

de portero,

y verdugo carnicero,

que desea condenados.

Luc. Peores son mis cuydados,

porque soy un cáncervero,

seré de oy mas carcelero

muy ufano
de todo el linage humano:
que mientras tu vivirás

yo se que me los darás

todos puestos en mi mano.
Cul. No lo dizes eso en vano,

ten por Fe
que mientras yo viviré

tu casa estará tan llena

de gente buena, y no buena,
que á pocos perdonaré:

de oy mas yo estorvare

sin recelo

la puerta , y paso del cielo,

sin vagar , ni darme espacio,

tu apareja tu palacio

cubierto de negro duelo,

y procura que en el suelo

siembres males
entre los hombres mortales,
questiones , rencor , malicia,

ira , setaria , avaricia.

y otros vicios capitales,

porque con aquestos tales

yo viviré,

y nunca te faltaré.

Luc. En eso no digas mas.

aqui viene Satanás

yo se lo encargaré, sale Sat.

Sat. Que me manda tu merced

Luc. Satanás,

oye que bien sabrás

porque causa te he llamado,

y pues eres avisado

escucha , y entenderás,

y en tu favor no darás

sin medida,
bien has visto la cayda
que todos avernos dado
de aquel cielo sublimado

de la gloria esclarecida,

y con justicia cumplida

sin dudár,
por querernos igualar

con sobervia , y deshonor,

á nuestro gran Criador

que no puede tener par,

el qual para reparár

con victoria

las sillas de su alta gloría,

y el vazio que quedo,
á Adan hombre crio

con voluntad , y memoria*

y entendimiento,

y con todo cumplimiento
de libre, y franco alvedrio
diole entéro poderío
que viviese á su contento,

solamente un mandamiento
no quebrase,,

el qual fue que no gustase

del sublime árbol de §ienci%

§
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so pena que su innocencia

en este punto faltase,

y que su alma finase,

con pecado:

yo que vi este mal mandad©
mduzile como astuto

á que comiese del fruto

que Dios le havia vedado;

luego como descuydado

el' comio,

y comiendo, se murió
su inocencia sin disculpa,

y naciendo de alii esta culpa

que te muestro ahora yo.

Cuk Yo soy ,
que presente estoy.

Luc. Por la qual

el gran Reyno celestial

estará siempre cerrado,

y el nuestro muy poblad©

de toda gente mortal,

y porque será gran mal
si tal fuese,

questa culpa pereciese

por alguna incierta vía.

Satanás mucho quería

que en ello se proveyese,

porque si esta muriese,

nuestro gozo
como dizen , en el pozo.

Sat. Manda si quieres mandar,

pues que sabes , que soy mezo
que lo sabe efeüuar.

’jíqui saldrán los demonios, cada uno

for su orden asi corno los Horma Luc.

Luc. Quiero que sin mas tardar

vayas tu,

y tfi amigo Belzebi?,

Belfegcr , Béliál,

Dagon , y Asmedebw,
con iodo el resto infernal,

y en el linage humanal

procure ys

hacer quanto mal podrcys,
con diversas tentaciones,

astucias
, y t raciones

con que á todos engañeys;

y deste modo haréis

de manera,
que la culpa nunca muera,
pues que nace del pecado.

Sat. Yo tengo señor notado,

tu intención, ques lo que quiero

yo me pondré el primero

de oy mas;

lo que haré bien lo verás,

y á las obras me remito,

tu reyno será infinito,

pues este cargo me das.

Haze como que se va.

Luc. Pues ahora donde vas?

Sat. Quiero yr bueive afras.

á tentar , y persuadir

á dos hijos que Adan tiene,

que esto es lo que conviene,

para la culpa vivir:

yo te los haré venir

con letigios

con mis lazos, y armadijos

de manera que te quadre,

pues que tu engañaste al padre,

yo quiero engañar los hijos.

Cul. No seays ahora prohxos

vaya en fin,

y comience por Cayn,

que no ay entrada en Abel.

Luc. Dejemos el cargo á el,
_

que es astuto , y muy malwi?.

Sat. Señor mió digo en fin,

que yo haré

todo aquello que podré

por obras , y pensamientos,^



si le doy buen cumplimiento*

de loar digno sere,
^

porque sabe tu mercé,

señor mió,

que tiene libre alvedno,

todo hombre para obrar,

y que no puedo forzar

yo á nadie su poderío.

Luc Con todo esto yo fío.

Satanás,

que taimaba te daras,

que pues no te falta culpa,

serás digno de disculpa.

Sat. Por las obras lo verás.

Ctil Aqui no ay que dezir mas;

si lo hazeys,

vuestro bien procurareys,

porque mientras que yo viva,

traere gente cautiva,

tanta que os espantarevs.

Lnc. Ahora vamos shquereys

alia al centro,

que yo quiero dar asiento,

en todo muy cautamente,

y repartir á mi gente

para mayor cüpiimiento. * vd.se.

Auto tercero , representa la muerte

de Abel , como elfue el primero que

fue depositado en el Limbo, hablan

los siguientes Cayn, Abel , Satanas}
Angel , Culpa , Lucifer.

Cay. Dime ola hermano Abel,

como te va con el hato?

Abel. Pormi fe, á cada rato

me hallo , hermano , con el;

gracias sean á aquel

soberano,
que me guia con su mano.
Tevabien con la labranza?

Cay . Pardiez con arta aonanza

i i

no pongo el trabajo en vano;

pero dime Abel hermano,

V compañero,
donde llevas el cordero?

Abel. Voy Cayn hazer servicio,

holocausto , y sacrificio,

á nuestro Dios verdadero;

Cay. Y paraque majadero?

Abel. Para que,

Cayn? 3^0 te lo dire:

Porque es justo lo agamos,

pues quantos bienes gozamos
no vienen de su merce?

Cay. Ahora dime por tu fe

tu paracer:

que es menester ofrecer

a Dios de lo q hombre adquiere,

pues el tiene quanto quiere,

y á ninguno ha menester?

Abel. Por solo reconocer
la sugecion,

y grande veneración,

que le devemos tener,

y no porque nuestro don
el lo aya menester:

lo que mas se ha de ofrecer
con devoción,
es el alma

, y corazón
con todo el entendimiento,
para que aya cumplimiento
nuestra oferta, y oblación.

Cay. Yo doy á la maldición,
tal hacer,

y no basta ofrecer

nuestros bienes en la palma,
sin ó que corazón , y alma
le he de dar , y mi querer?

Abe. No se si quieres merecer»
Cay. Porque razón?

Abel. Porque mira mi intención
B a riñes-
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nuestro Dios mas que la oferta,

y esta es cosa muy cierta

que recibe el corazón.

Cay

.

Ahora pues en conclusión

yo yre

contigo * y le llevaré

de mi mies en oblación.,

mas pardiez. el corazón

no se si le ofreceré*

porque pienso no podré.

'Abel Yeneár*

baste hermano de esforzar

por hazer á Dios servicio.

Cay. Pues vamos al sacrificio

yo te quiero contentar.

Abel. Mira pues que has de llevar

por mi amor.

Cay. Desta mies?

Abel. Pues lo mejor

toma hermano por tu fié

Cay. De eso yo te guardare*

sino todo lo peor. sale Sat.

Sat.Este hombre es gran traydor*

ea * andar*

que yo os haré tropezar

soplándoos la cabeza. vase.

Cay. Juro á san que me embaraza*

y que estoy por me tornar.

Abel. £a pues si has de acabar*

paja vana*

si lo haces de mala gana

por demás todo será*

porque no lo acetará

la potencia soberana.

Cay. Juro á diez mas me desgana

tu decir*

vamos ya* si avernos de yr*

no me estes mas retentando.

canse , y sale Satanás.'

Sat . La cosa se va ordenando*

que Abel tiene de morir*
yo qviero persuadir

á Cayn*
pues que lo veo tan ruyn
en aqueste sacrificio*

Dios no aceta su servicio

pues que lleva tan mal fin*

y pues el es tan malsín

bien está

que embidia le cegará

los ojos* y entendimiento*

y el hará algún desatiento

con que se condenará.

Es este que viene acá?

si * el es. sale Cayn.

Cay. Ya no me tengan mis pies*

sino tragúeme la tierra.

Sat , Porque te haces tal guerra*

dime hermano lo que es?

Cay. Viste mayor entremés?

Sat. Que ha sido?

Cay. Que havemo-s ofrecido*

por hacer á Dios servicio

yo*y mi hermano sacrificio

de lo que avernos cogido*

y el suyo ha recibido

de buen grado*

y el mío ha despreciado,

y no ha hecho caso dei*

oue estoy por matar Aoel*

según estoy enojado.

Esto es muy bien pensado.

Cay. Pues dejame*

que yo me lo sacaré

por el campo á pasear*

y allá le podré matar

del modo que mas querre*

y con esto vengaré

mi corazón:

quiero yr *
que la pasión



no me deja reposar. vase.

Sat. No deves mas dilatar,

pues tienes tanta razón

j

anda con la maldición,

que si harás,

pues en malos pasos vas

por el apetito humano,
mataras á tu hermano,

y tu alma perderás. vctse«

salen Cayn , y Abel

Cay . Aquí me la pagarás.

Abel. Ay hermano,
porque eres tan inhumano,
porque me has tan mal herido»

Cay. Porque Dios ha recibido,

oon fuego muy soberano

sacrificio de tu mano,

y el mió no:

'Abel. Pues que culpa tengo yo
si tu lo peor le das?

Cay

.

Pues por eso morirás.

le da con vna qulxada

.ábe!. Ay Dios mió muerto soy.

Cay. El es muerto , yo me voy,

ahora ya,

veamos si ofrecerá

otra vez tal sacraficio:

porque no recibirá

Dios también mi buen servicio?

Sale Satanás saltando.

Sat. O que grande maleficio,

y traycion,

nunca alcanzarás perdón
de la Santa Trinidad.

Cay. Pues tá grande es mi maldad
caygame su maldición,

que yo yre sin dilación

como maldito, vase .Cay. y Sat.

Sale el Ang., y lo toma por la mano.

Ang. Ven Abel , banto bendii^.

dechado de la inocencia,

que serás por tu paciencia,

libre del rico cocito

que es el tormento inünito

infernal sale Lucifef<

Luc. Hola culpa original,

sale fuera ya tu nombre,
cata alli un hombre mortal,

tu merce luego le asombre.

Sale la culpa.

Cul. Adonde va el gentilhombre!

Abel A la gloria,

pues tiene misericoj día,

piedad , Dios , y Clemencia,

y lo pide la Victoria

de mi muerte, e inocencia.

Cul. Pues prestad ahora paciencia

en aguardar,

porque no podeys pasar

sin quedar por mi cautivo.

Abel. O que gran trabajo esquivo?

porque me haxeys de cautivar?

quien soys vos, que podéis
lo que os agrade?

Cul. Soy la culpa de tu padre
nacida de su pecado.

'Abel. Pues en q soy yo culpado
por pecar mi padre, ó madre,
dame razón que me quadre
de buen grado.

Cul . Porque fuiste engendrad^
de la paternal simiente,

con la qual va juntamente
el original pecado.

Abel. Luego todo hóbre encarna-
dese son

( do
por simiente de varón
cobia esta enfermedad.

Cul. En eso dices verdad,

y esta es la conclusión
v C¿
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verdad es que ay excepción

en favor

de la madre del Señor,

que ha de ser vuestro Mesías,

ella sola se desvia,

de la ley de mi furor.

Abel. O que gran pena
, y dolor

lastimera!

digo que desa manera
iodo el mundo esta poluto
ellos comieron del fruto,

» ^
*

nos tenemos la dentera,

sera una red verdadera,

que es gran mal
esta culpa original,

piteé que va con la simiente

que traerá toda la gente

al cautiverio infernal:

dezid culpa paternál

sin fallencia

no me líbrala innocencia

de vuestra cautividad?

Cul. Ni tampoco tu paciencia,

ni perfeta santidad,

ea entrad con brevedad
en prisión,

aunque si tan justos son
los demás, tu Lucifer,

poco tendrás que hazer,

pero entra sin dilación.
r

Ang. Hoye infernal dragón,

cancervero,

nuestro Dios Rey verdadero,

á quien se deve servir

te embia con mi á dezir

que seas tu carcelero,

y que tengas prisionero

so tu mano
á todo el linage humano;

y esto no corno señor.

sino como á’executor
de Dios Padre Soberano,
el quál como Rey ufano
manda

, y quiere,
que el alma que aqui viniere
con santa, y limpia concieneis,
b que del cuerpo saliere

con gracia , 6 innocencia
que sea con reverencia
depositada

ene! limbo
, y encerrada,

privada de su visión

hasta que la Redención
del mundo sea llegada*

Luc. Y si viene maculada
de algún mal
que sea crimen mortal

muriendo en tan mal estado

sin averse remediado
á donde pondré este tal?

Ang. En el infierno,

donde con tormento eterno

los dañados penarán,

\e para siempre estarán

debajo de tu govierno:

mas quando vendrá el supremo

Redentor
los del limbo auran favor

sacarlos ha por su mano,

y asi entrad Abel hermano,

que ya vendrá el Salvador,

como Universál Señor

bajará acá,

y de aqui os librara

por su bondad , yjusticia,
_ ^

pues soys justo , y sin malicia,

Y a su gloria os llegara,

por eso no temays ya,

entrad.

Abel. O que grande escurídad
despo-



despoblado de alegría.

Luc. Luego tendrás compañía,

no te espante soledad.

El Ang: entra á Abel en el limbo , y
el se irá por otra puerta. Culpa , y

Lucifér se asientan.

Auto quarto de la primera partefa-
9 blan los siguientes. Adan , Eva3

Culpa , Lucifér.

Adan. O !
que gran penalidad,

y desventura

es andar por vía escura!

ó quan malo fue mi hado,

á la sombra del pecado:

y quan triste mi ventura,

que me hizo Dios figura,

y semejanza
á su divina bonanza,

y me dio libre alvedrio;

fue tan poco el seso mió,
que me maté con mi lanza,

y la bienaventuranza,

ay! perdí,

por creer,Eva, yo a ti.

Eva. No me culpes á mi Adan
porque me engañó Satan;

dá la culpa á el, y no á mi.

Avian- La culpa es para mi , de ti,

á mi ver,

pues usamos del poder
que nos dio la gran deidad,
bien podrá mi voluntad
vencer al gran Lucifer.

Eva. Que se puede ya hazer?
Adan. Ninguna cosa;

mas viendo tan tenebrosa

^
esta vida de mis daños
mi alma va dolorosa
con cuydados muy estraños,
míevaciemos

, y treinta años
he pasado,

en el mundo , y trabajado

con una continua guerra

labrando la dura tierra

con la qual me he sustentado:

pero nunca me he hallado

de verdad
con tanta penalidad,

qual me veo por mi suerte,

después que vino la muerte
con tan grande escuridad;

merecelo mi maldad
desdichado,

pues cometí tal pecado
que no puedo dar disculpa.

Cul Yo soy de eso Adan k culpa,

y tu eres el culpado,

por tanto yrás cautivado
al profundo,
pues culpaste todo el mundo,
no obédeciendo á tu Dios.

Eva- No ay remedio para nos?
Cul. Dios lo sabe , ques jucundo»
Adan: O tormento penabundo

de mis hados,
quantos fueron los pecados,
culpa

, que yo cometí?
Cul. Tres me parecen á mi,

si los tengo bien contados,
por los quales soys culpadgs
muy de vero:
El principal

, y primero
fue traspasar el mandado
comiendo el fruto vedado,
que os vedó Dios Verdadero.
Él segundo lastimero
cometistes,

porque con gula comistes
no aviendo necesidad.
El tercero la maldad,

y stbervia que tuvistes,

quan-
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qu árido comiendo dixistes

entre vos,

que seríais como Dios,

hechos sabios , y prudentes,

yo condeno ahora los dos,

después a todas las gentes,

Adán. Cierto fueron eminentes

mis pecados;

pero no están ya pagados
si los quieres bien mirar?

Cu!. Ni ellos están purgados,

ni los puedes : tu purgar.

Adan. Ahora,quier esme escuchar?

Cul, Di, si quiero.

Adan. Por el pecado primero,

que fue quebrar el mandado,
á muerte fuy condenado,

y del infierno heredero:

esta muerte fue primero

eternáC
del alma espiritual,

muerta por aquel pecado:

pero yo ya estoy librado

de aqueste primero mal.

Cul. Di porque, hombre mortal^

sin detenencia?

'Adan. Porque hize penitencia

mientras al mundo viví,

ques bastante consequéncia

para librarme de ti.

Cul Eso ya me consta á mi,

y es provado.

Adán. Pues por el otro pecado,

que comí como goloso,

ya Dios todo poderoso

me tiene bien castigado;

pues que me dejó mandado
que comiese
mientras al mundo estuviese,

de mi trabajo , y sudor.

y la tierra en mi labor
cardos , y espinas me diqse, 1

paraque de todos fuese
castigado:

por el tercero pecado
que fue sobervia cruel

en querer ser como el,

asi sabio, y avisado,

mandó que fuese tornada
cenicero,

y tierra, como primero,

que es la muerte corporal;

y por esa razón tal,

no he de ser tu prisionero,

pues que con claro sendero

esta provado,

que del todo yo he pagado
las penas ¿mi inj ungidas,

y penitencias devidas,

por mi maldad , y pecado:

tu no sabes que he labrado

por comer
la tierra a mas no poder?

pues porque ha de padecer,

si mi cuerpo queda tierra,

mi alma ahora esta guerra?

.

Cí^.Muy gran misterio se encierra

aqui Adan:
los que ahora oydo te han

arguyr deste tal son,

dirán que tienes razonf

pero ahora lo verán,

si oyr á mi querrán

de buen grado:

sabe Adan , que del pecado

nacen dos suertes de culpa,

que al pecador sin disculpa

hazen estár obligado,

hasta que el injuriado

§5 sapsfccho.



según justicia , y derecho,

que juzga sin ínteres,

óyeme ahora sin despecho,

si saberlo de mi quienes.

La primera culpa es,

la que obliga

á eterna pena , y fatiga':

de la cárcel del infierno,

y priva el Reyno eterno,

como mortal enemiga.

La segunda es la que liga

al culpado,
por penitencia lihrado-

de la pena eterna,

á la pena temporal,

que es estar de Dios privado,
hasta que sea pagado
el ofendido,

y asi , si tu has entendido,
puesto que con diligencia

hayas hecho penitencia,

mientras al mundo has vivido
con ella te has eximido
de la eterna!

culpa , y pena infernal,

que nació detu pecado,
mas no de la temporal,
que es estar de Dios privado, ,

y en el limbo cautivado
con justicia,

por culpa de tu malicia,

hasta que aya un tesorero
que paga á Dios verdadero

ahora se pone en medio deAdanyyEv.
lo que pide su justicia,

y asi digo sinprigricia,

que vengays,
los dos juntos como esíays,

y sereis depositados
en el

, y presionados

y a»

/

hasta que el rescate hayays.

Adan. Vamos que nos cóndenays
La Culpa los echa la cadena en el

juntamente ( brasa ¿todos dos.

a estar con el innocente

hijo nuestro buen Abel,
hasta que nos libre aquel

Mesias Omnipotente.
Eva. Falsa engañosa serpiente,

por ti avernos

la tristeza en que nos vemos:
Luc.Si yo modregos induzqse levata

no por eso os convenzi,
ni tal poder nos tenemos.

Adan. Justo es pues q paguemos»
La Culpa los echa en el limbo , y se

asientan Culpa , y Lucifer.

Auto quinto de la primera parte

.

Hablan los siguientes. Satanás^Lud
fér , Culpa Cayn.

Sat. Ya lo traygo , veyslo aquí, <

este es aquel,

que mato al justo Abel,
por embidia

, y. por malicia.
Luc.La culpa haga justicia,re leva.

diga lo que siente del.

Cul.Yo lo culpo de cruel, se levan»

que es gran mal,
ultra del original,

con oíros, siete pecados,
que por mí serán contados
cada uno muy mortal;
el primero

, y principal,
fue embidioso,
el segundo engañoso
el tercero fue homicida,
quarío propio fratricida,
quinto áDios fue mentiroso,
y el sexto dezir eso,
claramente,

/—* -

D
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que vertió sangre innocente,

del que en nada le ofendió?

fue el que primero mató;

y quitó la vida á geste,

el séptimo mas urgente

hallo yo,

que de Dios desesperó,

no confió de su clemencia,

pues no consta penitencia,

yo os lo entrego , y os lo doy
por dañado,

para que esté aposentado

en el hondo del infierno.

Sale Belsebu , Satanás , y toman

á Cayn , y lo echan al infierno , y
vanse. La Cul.y Lucifer se asientan

.

Parte segunda : en la qual se repre

~

ta la segunda Edad , que fue desde

Noé , hasta Ahrahan ;
contiene solo

un Auto. Hablan los siguientes.

Noe , Culpa , Lucifer.

Noé. O Excelso Dios Supremo
gran Deidád,

que espantosa escuridád,

que ay por este camino,

cierto voy fuera de tino,

sin ninguna claridad,

yo me vi en adversidad

íribulado

en el diluvio pasado

con mis hijos naturales

entre dos mil animales

dentro de una arca encerrado^

mas nunca tan congoxoso

me sentí

como después que partí

de la tierra á esta región,

donde no ay consolación,

ni quien se duela de mi;

yo pues fn nada ofendí

á mi Señor,

que por ser buen servidor
me escogió el gra* Monarca,,

y me libró en aquella arca
del diluvio , y su furor;

pues el me dará favor

por llegar

á su gloria , y descansar,

y salir desta tristura.

CulNo te des tata presura, se levüt

de aqui no puedes pasar.

Noé. Quien me lo puede estervar?

Cul. solo yo,

que para ello aqui estoy.

Noé. O que doloroso atan,

quien soys vos, saberlo he yo*

Cid Llamóme culpa de Adan,

y por mi todos serán

cautivados,

quantos hombres fueron vivos,

por simente de varón.

Noé O
!
que grande perdición!

ó trabajos muy esquivos!

hay de mi!

culpa ,
yo que merecí

por pecar el primer hombre?

de Justo dexo renombre

nunca yo á nadie ofendí.

Cid. Bástame Noé á mi,

tu natura,

porque fve tu genitura

de la simiente de Adan;

por lo qual todos vendrán,

á mi cárcel muy escura.

Noé O triste mala ventura,

y gran pasión!

hauxá manera , ó razón,

que alguno por dicha buena

no cayga en ia cadena

de tu cárcel , y prisión?

Cul Sola



Cul Sola una en conclusión

señalada,

ha de ser privilegiada,

por privilegio divino.

Noé. En verdad , que yo adevino,

estar por mi figurada.

Cul. En esto yo no se nada,

* Noé. Escúchame;
el arca , que fabriqué,

quando el Diluvio paro,

bien sabes que solo fue 1

la que no se capuzó, 'v

lo qual cierto denotó
á mi ver,

que la Virgen ha de ser

arca , y Madre de Dios,
quando por salvar á nos
hombre se vendrá á hazer,
no la podrás emprender
tu en nada, i

ni ha de ser capuzada ó
en las aguas dal pecado:
esta es la que he notado
ha de ser privilegiada,

escogida , y preservada
de culpa , y pena,
será de gracia tan llena,

« que al Redempíor parirá

el qual nos rescatará

á mi , y la gente buena,
entretanto pues lo ordena
entraré.

La culpa le pone la cadena al brasa.

que yo mismo figuré

el rescate
, y Redempcion

en el Diluvio que fue.

Cul. Dinos eso porque fue?
Noé. Pues oyd,

notád bien , y advertid
mis palabras con primor;

19

yo figuré al Redemptor,

Christo nuestro adalid

en el arca vof sentid,

y fígurád

ia Iglesia , y Christiandad

fundada des del abismo

en el Diluvio el Bautismo,

que llevará ia maldad.

Od.Eso pues nos declarad (soleva*

Noé. Si haré,

asi como yo libré

en el arca por mi mano
á todo linage humano,

y alli lo recuperé; ^

asi tengo por mi fe,

que vendrá,

otro tal que librará

en el arca ecclesiál

todo el linage humanal,

y el pecado ahogará
en un Bautismo, que aurá
como ahogó
el diluvio que pasó
á todos los pecadores.
Sodomitas mal ecfeores,

que todo el mundo hallój

y con esto entraré yo
con esperanza
de la bienaventuranza,
que tras esto nos vendrá
quando Dios nos lleve allá

donde todo bien alcanza.
Parte tercera , y tercera edad del
mundo , quefue desde Abran, hasta
Davidy contiene cinco autos. Ablan
Abran , y Culpa. ‘

Abra. Que cosa puede ser esta
dondevoy descaminado
de tanta niebla cercado
con tan terrible tempesta

C 2 6 qve



b que cósa tan tan molesta
para mi,

ó Dios mió
, que es de ti,

mira á tif Siervo Abráan
con escuridad , y afán

ya perdido por aquí;

que será triste de mi
desdichado-

Cul Sed cautivo Viejo honrado.
Abra. Y porque á mi tanto mal?
CuL Por ía culpa paternal

del original pecado.
Abr. De eso yo soy librado.

CuL Dezid porque?
Abr: Por mi muy perfeta fé,

que siempre en mi Dios crehi

con la qual justifiqué,

mi conciencia de ti.

CuL Nunca yo tal cosa vi

que asi pase,

que la fe sola sacase

á nadie de mis cadenas,
sino que con obras buenas,
juntamente se ayudase,

y asi se justificase.

Abr. Entiéndeme
que con obras fue la fe,

que á mi me justificó;

que sin obras yo ya se,

que poco me aprovechó,

y á esto llamo yo
fe perfecta,

pues sin obras es fe muerta,
yo creyendo siempre obre
con la qua! es cosa cierta,

que de ti me libraré,

y asi me justifiqué

como digo,

y con Dios me hize amigo,

muy neriéto , e inculpable-,

y siendo yo agradable,
el hizo pacto con migo:
el qual tengo por testigo
preeminente,
pues dijo que en mi simiente
muchas gentes infinitas

serian santas , benditas
que es privilegio excelente,

y asi quiso encontinente
me llamase,

Abrahan
, que denotase,

padre de ge nte infinita:

dime pues culpa maldita
ay razón porque esta pase?

CuL Si la ofensa se pagase
luego asi,

como tu has dicho aqui
bien serias libertado,

mas mientras viva el pecado
tu estarás sugeto á mi.

Abr. Nunca yo otra cosa vi

tan sin razón,

di , esta justificación, ¿ft ur-

que por mi fe Dios me ha dado,

no me libra del pecado,

de la paterna ofensión?

CuL Si aura, oye pues con. atencion
a * x.

de buen grado.

Abra: si en mi no ay pecado,

dime culpa en hora Dueña

porque merezco yo pena,

y ser de ti cautivado? -

CuL Con tufé bien te has librad©

de la infernal

cárcel , sin nn eterna!,

que es perpetua sin remedio,

pero no del cautiverio,

de la cárcel temporal,

Abr. Pues si do este gran mal,

y perdición.

mi



mi fe , y grande perfección,
:

no me libran de improviso,

pues que yo soy circunciso

líbreme circuncisión,

Cul Tampoco tienes razón,

Abr. Como nob

no sabes tu que ordenó
mi Dios la circuncisión,

por remedio , y redención

de lo que Adan cometió:

Cul Ese np lo niego yo:

Abr. Pues enviado, -

si yo soy circuncidado
porque nome libraré,

y pues me justifiqué,

porque seré yo culpado:
Cul Yo os lo diré padre honrado

sin dilación,
'

‘ LÁ
aunque la circuncisión

sea remedio aplicado

contra el paternal pecado,

y original ©tensión,

no se da luego perdón
por entero,

hasta qué Dios verdadero
sea delio satisfecho,

según orden de derecho}
por timgrande teSorefo>d ^
que enclavado en un madero ‘

ha de vénir,

su sangre por redemir
á ti

, y á toda la gente,

y sera- de tu simiente,1.

r Y
porque no puede mentir, ;í--

por tanto has de sufrir

este mate
mientras no llega el rescate,
que libre tu cautiverio,

yo tengo sobre tu imperio,
no tengacíos ma § debata

= a*

J;
.- Ir

Abr, Puede tanto ttreombate,;

que concluyó,"' ‘y

y me doy ahora por tuyo,

la Cul le échala cadena en e¿ brasa,

hasta que venga aquel
Redentor Emanuel,
que ftie hadé llevar por suyo;;

en el espero , y no huyo
toda via,

que como yo le ofrecía

por hazerle gran servicio

un mi hitó;que tenía

con ruego de sacrificio

el nos hará beneficio

de embiár
su hijo á sacrificar,

con el fuego dél amor
para aver de rescatar

á todo hombre pecador.
O divino resplandor
gran clemencia,
thesoro de sapiencia

nuestro remedio escondido
cumple ló que has prometido
por tu gran' magnificencia,
obre tu grande prudencia,

y piedad,
embia la libertad, y ;

'

que rescate á quantos son,
'

embia la Redención,
de nuestra cautividad:
entro en la escuridad,
entre tanto,

.

que viene el Mesías santo
á morir

, y padecer,

y baje con su poder
a librarnos deste llanto,
con esto ya no me espanto,
y asi entro.

Z¿a (lígale echa en etlimbo^y seasié-

tan



Ál.
tan de/^sMuJpñ yy Lucefér

Auto 'segundó de la tercera parteHa
blanjosefj Satanás. Cul- Lucifer.

Jos.-Es un trabajo infinito

por el mundo navegar,

y muy mejor esforzar

hpmbre -su
1

propio apetito,

ha de estar siempre contrito,

y puesto en guerra,

trabajo en labrar la tierra,

mas administrar imperio,

y mayor el cautiverio

entre cruel gente perra,

\T sobre todos á tierra

sin mentir
qnandó se quiere partir,

y apartar del cuerpo el alma
con una dudosa calma
no sabiendo donde ha de ir;

rngs peor es d£ sufrir

sin medida
verse después de partida
privada sin esperanza,
de la bienaventuranza,
que es, la verdadera vida:

estátant esclarecida

esta región,

que me causa confusión

dondeyre triste aparar,

no hallo á quien preguntar
si es vida de perdición:

dame gran consolación,

mi esperanza,

porque teugo confianza

en el gran Dios de Israel

me llevara donde está el

por su divina bonanza, sale Sat.

San Donde va tu seíioranza,

cavadera?

Jos. Ai descanso verdadero

querrá cierto allegar.

Sat. No pienso podreys llegar
como pensays de ligero/

Jos. Dime porque, compañero
de buen grado?

Sat. Porque vais descaminado»

y tomar os han cautivo.

Jos. O trabajo muy esquivo;
ya otra vez fqy cautivado,
ya lo quiere asi mi hado
sin dudar,
quien me podrá cautivar

si mi Dios no lo consiente?

Cul.La q prende toda géte seleváta

sin algún hombre dexár.

Jos. Luego vos deveys estar.

Cul. Puede ser.

Jos Quien dio á vos tal poder:

Gul. Vuestra paternál malicia,

y la divina justicia,

que lo manda asi hazer,

entrad ya sin detener

en hora buena,

pues no teneys otra pena,

mas que no vereis á Dios,

ni se hará mal con vos>

ni os echarán en cadena.

Jos. O quan presto me condena

esa gente? 1

que daño tan eminente

hize yo triste de mi?

porque me llevays así,

que siempre fuy inocente?

o Dios mió omnipotente,

v adorado,

yo me he visto ya empozado,

sin culpa por mis hermanos,

y vendido á los Gitanos,

v después encarcelado,

y falsamente acusado

sin



sin dudar.,

pof no querer éóntentáf

á Zenobia , y á su amor,
v- por no serlos traydór

á Mi Dios , y á Puíifár,

y ahora para acabar,

que pensava,

que de todo me librava,

pues dexava el mundo esquivo,

veome triste cautivo

entre perra gente brava;

otro descanso esperavá,

y no este tal,

bastaba lo corporal
pues pasé tanta amargura:
quando acabarás ventura?
quinde acabaras mi mal?

'

ó Dios mió celestial,

que' es de ti?

en que Señor te ofendí!

porque tanto me castigas?

no te bastan las fatigas

que en Egypto padecí?

mas vosotros rríé dezid
de buen grado,
porque me avéys cautivado,
que razón ay para ello?

<Sw/. Vos queréis Josef sabelío?

por el paternal pecado.

Jos. Yo rió soy ciréunciado?
Cul. Si mi Rey.
Jos. Pues aquella no fue ley

dada por Dios diviriál

para sanar toda grey
de la tiña original?

Cul. Si, pero la celestial

puerta,

no puede estar abierta,

hasta que el que dio la ley
venga á redimir la grUy
por una manera incierta.

2 3o
Jos. Toda via eso concierta

mi gran afan:

mas dezidme donde están

^
mi Padre , é Isác, mi. Abuelo?

Sut.Con el buen viejo Abrahan,
que fue tü revisagüelo.

Jos. Estome da guan consuelo
La Cul. le echa la cadena en el brasa

para entrar,

en este triste lugar.
Cul- Allá estáJacob fti Padre,

y Rachel tu buena Madre,
y tu Agüelo singular,

y otros que no se contar.
Jos. Donde están?

Cul. En ei limbo de Abrahan
que es un escuro palacio:

;

' A
por eso no estes despacio,
mira que te esperarán:
ó como se holgarán
sin medida,
con tu vista , y tu venida!

Jos. Eso bien lo creó yó:

porque en mi Se figuró
el reparto de la via? ;

Sat. Cosa es nunca oyda:
porqué via?

Jos. Con el amor qué téñíí

.

el buen viejo de mi Padre,
después de muerta mi Madre,
á doze hijos

, que havia,
ernbiome' á mi un día
descuydado,
do guardaran-

el ganado
con provisión

, que comiesen,
y de ambre no se moriesen,
por averies ya faltado;
vendóme yo cfcscuydado
deste son,

movidos á trayeion,

Ueter-

4

/

i
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determinan, de empozarme.,

y oíros querrían matarme
con embidiosa pasión:

finalmente en conclusión
como tyranGS,

me*vendieron á Gitanos ',

,

,

(• siendo 5-5 piño Innocente )
que es una barbara gente
mas que perros intímanos;
vendiéronme mis hermanos
muy severos., Él

dineros-,por;

y después por gran mystéríoy
llegue á regir el Imperio.,

de los mios , y estrangeros:

de todos los cavalleros

Adelantado,

y dieronmfe, tai áitado, ( -

que no pudo ser mayor,
que en Egypío, y su Reynado
me llamaváíi Salvador;

quiso el divino favor, rjCO
que sin pensar
llegase á señorear,

lodos los Reynos Gitanos,

y también á mis hermanos
que me quisieron matar;

esto quiso figurar

ciertamente,

que Dios Padre Omnipotente
con caridad sin letijo,

ha de embiar a su hijo,

a salvar toda la gente,

y que con emhidia herviente \

de tyrahós,''
'

los suyos, y mas cercanos,

los de su liiiage , y suerte,

le han de trazar la muerte,

según a mi mis hermanos;

y por bien de Ies humanos

1 r l
i i. i-

muy cumplido
será aquel santo vendido
como yo en treinta dineros
y en una Cruz de maderos

*

su cuerpo será tendido,

y en un sepulcro metido
estará:

de allí resucitará

con divino, y gran misterio,

y quitando el cautiverio
en mgygto reynará,
esto es , que sacará
sin dilación,

de vuestra infernal prisión
á todo el iinage humano,
y como Rey Soberano
nos ..dará la redención:

y por esta salvación,
: r

que he nombrado,
le quedará tal ditado,
qual quedó por rru honor,
que será siempre llamado
el eterno Salvador.

L«c.Dezidme vos , qual traydoE
sin tardar, .se leva.

quien me podrá á mi quitar

lo que yo tengo del suelo?

Jos. El que te lanzó del Cielo,

en este triste lugar,

te podrá bien despojar

fiesta gente. vase Luc.

, y des-La culpa lo.echa, en el limbo.
, ^

pues se asiento, la culpa , y Lucifer

Auto tercero dé la tercera parte.Ha
Han los siguientes. -

Moysen, C-vlpa

Lucifer , Satanás.

Moy. Q uantas promesas ha hechc

aquel alto immenso Rey
á los que guardan su ley,

y no quiebran su derecho:

pues



pues yo efctoy bien satisfecho,'

en conciencia

con expresa diligencia

averio cierto guardado,

como fo tiene mandado
_

la muy alta Omnipotencia^

por tanto sin detenencia

yo pensava,

pues mi alma se arrancava

de mi cuerpo en este día,

que en un punto gozaría,

de la gloria que esperava:

verdad es que me acordava

siempre yo
del precepto que quebró

Adamen el Genesi,

según que yo lo escrvi,

y Dios me lo revelo,

y por esto crehi yo,

y he pensado
que estaré ahora privado,

de la divina visión,

pero la circuncisión

fue remedio del pecado,

y pues soy circuncidado

yo creeré,

q ;e cierto me libraré

de la culpa del pecado.

Czd.Donde vas apresurado? ¿e leva ,

tenga vuestra merce.

Moy. Dezid la causa porque

sin tardar.

Cul. Porque no podeys pasar

de aqui sin ser cautivo.

Moy. O" trabajo muy esquivo

quien lo podrá comportar!

Cul. Hazerse ha vuestro pesar

por ahora.

Moy.Quien soys vos,dezid señora,

que me hazeys tanto mal?

ÍG5

Cul. Soy ía culpa original

de los hombres matadora.

Moy. O menguada , y triste hora

para mi!

á todos prendeys asi,

y ponéis en tal prisión?

Cul A todos sin excepción

nadie se libra de mi.

Moy. Mirad bien que sobre mí,

de razón
no teneys ninguna acción,

porque soy circuncidado,

y la ley toda he guardad®

con entero corazón,

y esta circuncisión,

aprovada
es por la ley confirmada

ser remedio espiritual

de la culpa original, _

por tato no os devo nada, se leva

\

Luc. Otra gente tan honrada

como vos
avernos prendido nos,

y los tejemos cautivos,

que mientras que fueron vivos

sirvieron también á Dios.

Moy. Dezidme quien ahora, vos?

Luc. Un Abel,

un Noé justo como el,

y otros muchos que aqui está%
un santisimo Abrahan,
circunciso , y muy fiel:

eres tu mayor que aquel?

Moy. Cierto no,

el menor de todos yo,
mas si Dios tanto lo quiso

no fue por ser circunciso»

que antes lo justifico.

Luc. Eso no entiendo yo
como pasase»

D Moy. Au-'



Moy. Antes que circuncidase

por el pacto consertado,

porque mas le contentase

le quito todo pecado.

Luc. Dime, pues ha comenzado
eso , porque?

Moy. Por sus obras
, y su fe

perfeda , y muy acabada,

la qual vemos que le fue

ad justiciara reputada,

y para ser señalada

ciertamente

su santa fe preheminente,
prometió Dios de embiár
en su linage á encarnar

el que ha de salvar la gente,

y por señal excelente

deste don,

y muy grande promisión

que le avia prometido,

diole la circuncisión,

porque fuese conocido:

pero ami, si has entendido

tu maluado,
firmóla , y ha mela dado,

porque sin mas comedido
ser la ley santa y y remedio
del original pecado,

de donde tengo provado
sin dudar,
que no vale tu alegar

en diez que has cautivado,

á Abrahan circuncidado

por la culpa original,

que antes del circuncidar

fue librado

del original pecado,

como arriba proferí.

Cul Todo eso es contra ti

quanto ahora has alegado:

si Abrahan que sin pecado

cierto fue,

por sus obras, y su fe,

no pudo escapar de mi,
dime Moysen,á ti

porque no te prendere?
pero dime por tu fe

sin tardar;

antes que el circuncidar

Dios mandase en aquel medio
tenia algún remedio
contra el pecado humanal?

Moy. Si, en eso ay que dudan
Cul. Porque temor?

Moy. Con un signo exterior,

como es un sacrificio,

ó otro grato servicio

que hazian al Señor:

pero ahora es muy mayoj
cumplimiento
este circuncidarme nto,

porque nos quita este tal

el pecado original,

y da gracia en aumento

:

pero con gaas cumplimiento

le dará

el bautismo que vendrá

del Mesias deseado,

en el qual nos sanará

toda mancha de pecado,

de esto que aqui he hablado

puede ver

que no tengo yode ser

por ti ahora cautivado;

pues que soy circuncidado

mas tengo de merecer.

Cul. Oye si quieres entender

sin afan,

por el pecado de Adan
tres cosas se les siguieron

á quantos hombres nacieron,

y en
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y en el mundo nacerán:

íás quales se te dirán:

La primera,

es la culpa prisionera

que priva del reyno eterno,

y los obliga al infierno

donde nunca fin se espera;

la segunda lastimera,

es la ofensa

hecha á la Deidad immensa
la qual ha de ser pagada

con persona tan preciada,

que valga por recompensa,

la tercera cree , y piensa

con verdad,

que'es vuestra mortalidad,

porque si Adan no pecara*

el hombre humano gozára

de eterna immortalidád,

ahora entended , y notad

estos medios,
porque sepayslos remedios*

que ay para cada un mal
contra la culpa eternál

luego sin mas comedios
ni dilación,

sacrificio , y oblación

fue la ley de la natura,

después en la descriptura

la santa circuncisión,

con la qual,

la culpa , y penaeternál,

que se sigue del pecado
se comuta en temporal,

que es estár de Dios privado,

de su gloria desterrado

hasta tanto,

que venga un hombre tá santo,

que pueda pagar la ofensa

hecha a la Deidad immensa.

y sacarnos de quebranto.

Moy.vCosa dizes que me espanto

de la oyr.

Cu!. y aquel tal ha de morir,,

porque seáis immortáles,

y libres de los tres males

que me dexo de dezir,

y por tanto has de sufrir

mi prisión,

porque tal circuncisión

no te libra de mi mano,
hasta que á Dios Soberano
sér haga satisfacion.

Moy. Digo que tienes razón
fio aya más,
has de mi lo que querrás
puesto estoy en tu cadena.

Cul: Vaya con la gente buena
no cure de dezir mas.

* fdoy. O Señor quando vendrás

á pagar
esta ofensa tan sin par,

y hazernos libertados.

Saf.Esos son vanos cuydados
donde se podrá hallar

hombre que pueda pagar
por extenso

á Dios poderoso immenso
la ofensa del pecado.

Moy. Eso es lo que yo pienso
que por mi está figurado.

Luc. Dinos eso que has pensado
por tu Fe.

Moy. Soy contento , si dire,

si me oyes con atención,

porque estajrevelacion

dias ha que yo la se:

bien sabeys que yo saque
por misterio

del largo , y gran vituperio

D Sr aquel



aquel pueblo Isreaütícó,

que estava preso en Egypto,

y puesto en gran cautiverio

debaxo del crudo Imperio,

y subjecion

del malvado Faraón,
Rey soberyio

, y cruel,

enemigo muy Infiel

de la Hebrea nación,

el qual por su perdición,

y pecado
quedó muerto , y abogado
con su gente , y aparejo

en mitad del mar verm,ejo,

y el pueblo de Dios librado,

y asi será de tu estado

Lucifer.

Luc. Quien me podrá á mi vencer

Moyses, dezidmelo vos?

Moy. Uno que será hombre,yDios

de tan alto merecer,

que podrá satisfazer

por entero
á Dios Padre verdadero

el paternal maleficio,

ofreciendo en sacrificio

su cuerpo como cordero,

de cuya sangre , y minero

manaíá
el bautismo que será

de tan crecida eficacia,

que dará á todos la gracia,

y á ti te ahogará!

los cautivos sacará

sin dilación

de tu imperio , y subjeccion

con muy subida victoria,

y llevarlos á la gloria

que.es tierra de promisión^

yo quiero sin dilación

luego entrar

sin querer mas replicar,

pues no he de ser maltratado,

ni tampoco atormentado
mas detenido estár,

hasta que quiera bajar

el Señor,

y ser nuestro Redentor
co,n triunfo, y con victo.r&

llevándonos a su gloria*'

por su gracia
, y por su amor.

'Auto quarto de la tercera parte.Ha-
blan Belzebú, Lucifer Culpa , Ava.

viente, Satanás.

Cal. Señor ya quiere espirar

aquel tan rico Avariento,

que nunca estuvo contento

ni jamás se pudo hartar.

Luc. Qual? levantase

,

Belr Aquel que no quiso dár

al caminante
Lazaro mendigante
con que pudiese pasar.

Luc. Idle pues acompañar,

y traedlo muy pujante,

que yo quiero yr delante

si os parece

á hacer que se le adrece

un muy adornado aSlento,

y de fuego un aposento

como su maldad merece
Sale Satanás.

Sat. A mi señor bien parece,

y conviene.

Bel: Mirad, que por allá viene

vámosle luego al encuentro.

vanee Belzebu,ySatañas a la puer-

ta por donde pasa el Avariento ,y la

Culpa se levanta.

Cui Dgnde va el Avariento?

de-



decidme que asi conviene*

Avariento desesperándose.

'Ava. Tan grande confusión tiene

mi alma oy,
•que no se donde me voy,

ni porque vía camino,

ando tan fuera de tino,

que apenas se donde estoy,

mas señora mi fe os doy,

que mi intento

es vr sin detenimiento

al Cielo si vos queréis*

Cal. Yo os digo que aila no yreis,

ni tengays tul pensamiento,

porque al rico Avariento

sin dudar,

le es mas difícil entrar

al Cielo que tanto puja,

que aun camello pasar

por el ojo de una aguja,

por tanto tu te despoja

sin tardanza

desa tu vana esperanza,

oy te pondré en el infierno

donde con tormento eterno

llorarás tu mala andanza.

'Ava. Que*cie mi silla , y pujanza

desdichado:

hay quan presto se ha mudado
mi alegría en triste lloro,

que es de mi rico tesoro?

que es de mi seda, y brocado*

donde está mi rico estado,

y mis factores?

que es de mis perros , y azores,

mi gala , y tapicería?

que es de mi bolateria,

mis pages , y cazadore?

donde estárunis servidores

amados?

adonde están mis ducados?

y ahora que los harán:

mis bolsones donde están?

y mis tesoros preciados,

sale can un salto delante del Avarié

Be!. E4» un cetnorig colgados

en el infierno.

Ava. Que es de mi tanto govierno
que tan presto me ha privado

de mi hazienda , y estado,

siendo yo mozo tan tiprno;

mi Mayo se ha buelto Invierno

muy de vero,

que será de mi dinero,

pues no lo traygo conmigo;
quien me venderá mi trigo,

que me déxgjen el granero?

no lo vendrán en tempero
de barato,

quien entenderá mi trato,

quien concertará mis ventas,

quien me cobrará mis rentas

que esto es porque me mato?
buelva á hazer lo mismo

.Bel.Dime pues ojos de gato,

bobadil^as, i

de tanto como tenias,

porque limosna no davas,
pues que con ello ganavas
mucho mas que tu ponías?

buelvc tras el.

^ru.porque pensé que mis dias,

y triunfár

no se avian de acabár

no curava de la emienda,
pensando que la hazienda

no me avia de £altás¿

alli era mi pensar,

y corazón,

alli eslava mi acción,

y des-



y descanso verdadero*

por Dios tenia el dinero*

y en el la contemplación.

Cul. Digno es de condenación,
vaya luego
á donde le ate el fuego
de la divina justicia,

su deseo * y avaricia

con llama , y desasosiego.

Ava. O señores yo les ruego
por merced
me dexen luego bolver

á avisar"mis parientes*

que miren * y paren mientes

no se vengan á perder.

Bel. No te cures de tener

tal cuydado,
que Dios les da * y les ha dado
quien les enseñe continuo

el verdadero camino
para salir del pecado.

Ava. O dolor tan estremado

ha, ha , ha,

y Lazaro donde está

que me quite deste afan.

Sat. En el limbo de Abrahan,

pero no te ayudará.

Cul. Ahora luego entradlo allá

sin intervalos,

y ponedlo con los malos,

en el fuego del infierno,

vaya al llanto sempiterno

donde pague sus regalos.

Auto quinto de la tercera parte.Habla

los siguientes, un Bovo,
Culpa,

Sata-

ñas, Belzebu, Sansón, Lucifer.

Bovo- O no prega á San Julián,

quien diabros son aquellos

que me erizan los cabellos

en vellos por San Miiián

Cul. Digo, he hermano Satán
viene gente?

Sat. Si señora , un innocente,
sin pecado.

Cul No puede ser disculpado
de mi culpa ciertamente,

aunque mas sea innocente,

naturál,

pues que sea hombre mortal
de simiente concebido
no puede ser eximido
de la culpa originál,

adonde va el animál
tan de buelo?

Bo. A casa de vuestro agüelo
díganselo á su merce;

no llegueys so daros he

con el puño juro al cielo.

Cul. Prendedlo sin mas recelo

muy aina,

pues el bovo se amohína,

y llevadlo luego preso.

Bo. Ea su, tened buen seso

so si el hombre desvahina,

no mirays la serpentina,

que gritar,

porque me han de prisionár,

valale la maldición.

Sat. no mirays el bovarron,

que haze de bravear?

Bo. No mirays el barandal

de texedera,

espantajo de higuera,

madagaña de panizo,

visage de bruzno erizo;

hocicos de servidera?

Cul. Yo os haré tener manera

en la lengua.

Bo. Que dize la marimenga
tripa zurrada de vieja*

molde



molde para hazer la teja

bonete de Dios mantega.

Cal. Por mucho mal que te venga

mal criado

te sera muy bien contado
pues tratas mal nuestra dama.

B o. Pues dezid , como se llama,

si el nombre no le acertado?

Cid. Pues hasta aqui has errado

con disculpa,

sepas que me llamo culpa

del primero Padre vuestro.

Bo. Luego si toda soys pulpa

no deveys de tener hueso,

juro á san que es bueno eso

á mi ver,

ó que tal deveys de ser

para hazer- empanadas

y esas carnes bien picadas

como deven de saber;

ea dexamelo ver,

porque huys?

Cal. Que has de ver.

Bo. Lo que dezis,

tentaros la carnadura
ver si soys toda gordura,

6 pulpa que os derretis.

Bel. Vos muy alterado venia

sin trabajo.

Bo. Que dize el escarabajo,

nalgas de mona pelada,

oveja mal trasquilada,

corazón de renaquajo.

Cal. que si yo desembarajo
yo os haré. ...

Bo. Que hará vuestra mercé
chillido de papagayo,
gasapo del mes de Mayo,
descuydo de no se que.

Bel, Señora suspéndale

muy ahina.

Bo- Pues venga la celestina,

botija del mes de Agosto,
;

xarave hecho de mpsto,
visage de serpentina.

CW-Este bovo desatina ^
sin dudar,
porque no quieres hablar,

grozero,con mas crianza?

Bovo: Pues diga su señoranza
como lemos de llamár.

Cid. Que te cumple preguntár
majadero,
pues te dixe de primero
que soy la señora culpa.

Bo. Y soys de hueso-, o de pulpa,

de masa, barro, ó madero?
Cvl. Oye acá , escucha grosero*

ni soy carnál,

ni cosa viva temporal.

Bo. Soys quaresma?
Cul. Ni quaresmilla.

Bo. Luego deveys ser morzilla,

longaniza , ó quaxar.

Cul. Eso menos , animál.

Bo. Pues que soys,

dezidlo juro á nos,

que yo diga que soys viento.

Bul. Soy un negro impedimiento
que causo no ver á Dios.

Bo. Que causays no ver -á Dios?
Cid. Sin mentir.

haze como que huye.

Bo. Pues yo me doy á huir.

Cid. Aunque muy mucho huyays
con vos mesmo me llevays

que no podeys desasir.

Bo. Vos podeys bien borbolla’
lo que quereys,

pero no me prendereys,

San-
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Sale SarisMI
San. De que huyes compañera:

Bo. bien venga el cavallero,

que vqs me defendereys.

San. Dezidme de quien tetneys

en un momento,
que aunque ellos sean ciento

los haré todos torreznos

Bo. De la culpa , y cuípezinos, ,

que nos salen al encuentro.

San. N® des palabras al viento,

sino á priesa

dime que culpa es esa:

Bo. La culpe , y los culpezinos

que salen á los caminos

a tomar la gente presa.

San. Que cosa puede ser esta,

es persona?

Bo. Ni es cuerpo,ni alma,ni mona*

ni cosa que ha sentimiento,

sino un negro mal encuentro,

que prende, toda persona;

pi^es si su gente se entona . . » «.

San. Y como canta?

Bo. No se que echa á la garganta

una landa de cadena,

que parece anima en pena,

según el hombre se espanta.

San. Ahora sus hermano enanta

vamos alia,

y muéstrame donde esta.

Bo. Dadle a la maldición,
_

si nos hecha en su prisión;
t

juro a san no vaya allá-
x

San. No ayas miedo ,
ven acá

bodombon,
no sabes que soy Sansón,

^

quien me podra a mi vencer,-

Bo, Aunque seas San Antón

os harán pardAz. tein-ri

nos hazen so arremeter

como pollinos

la culpa , y los culpezinos.

que pardiez en solo vellos

se os erizan los cabellos;

y os tiemblcm los estentinos,

y creo que espíritus malignos
deven ser

San. Dexamelos tu coger

con esta quitada de asno,

y verás como los pasmo,
que no se podrán mover.

Bo. Y esta ha los de morder,

o para que?

San. Con esta que ves mate

con mis fuerzas, y meneos

yo solo mil Phihsteos,

y de todos me libré,

Bo. Y dezid Señor , mordía

con esos dientes?
_

San. Entended con innocentes-

y vereys lo que os dirán,

acaba di donde están,

no pongas inconvenientes,

que estos bracos excelentes

con heridas

les quitarán siete vidas,
1

sino huyen como gatosq

Bo, Si os hechan los garvates

vuestras fuerzas son perdidas

San. Que no son tan desmayadas

anda vamos
los dos juntos no temamos,

muéstrame tu el camino.

Bo.Hol ya sale un culpezino,

mas vale que nos bolvamps»

San. Es aquel? Bo. Si.

San. Acometamos,
ven acá.

Bo. Ya salé el otro mira

par-
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pardíez no se si me vaya,

el corazón se desmaya,

en mal punto bolvi acá,

y la culpa sale ya.

Dios no me prega

no nos faltará refriega.

San. Llega aeá,no hayas miedo.

Bo, Vos no veys que se os llega?

huid, y hareys mejor,

huid , huid pecador,

pese á San
so pardiez que os atarán,

vos no vedes la cadena?

San

.

Donde va la gente buena.

Bel. Espera que dir lo han.

Bo:Vos guardavosqueos pendran,
San. Que prender?

con quien las pienzas hazer;

guardaos de la maldición.

CW.Dexad las armas Sansón.,

que no os podeys defender,

porque de mi gran poder
nadie escapa,

aun que traiga mejor capa,
que trae el Emperador.

Bo.Ay guardaos tío Señor,
guardaos de la gusarapa,
si yo no os hablo,ella os papa,
si pardios.

San- Dezid Señor quien soys vos,

que tanto poder teneys?

Cul. La culpa por quien sereys

cautivos ahora los dos.

Bo. Eso es malo jura á nos.

San. Dueña honrada
no seays desmesurada,
dexadnos en paz pasar,

no me agays ensuziar

en una mager mi espada.

B o. No se le de Señor nada
pese á tal;

sino tome mi miñal,X J

y ensuzielo quanto quiera
solamente aquella muera,

y no nos haga mas mal.

San. quita que eres animal.

Luc. Mirad Sansón,
no fengays tal presumcion,
que no somos Filisteos.

San. O reniego de Rutón
con estos putos guineos,
por vida de los Hebreos
si á despecho,
si á puñadas n® los echo
veinte estados sala á tierra.

Cul Este hombre quiere guerra
hagamos pues nuestro echo,
no perdamos el derecho
preheminente
prededme aqueste valiente

porque sepa mi poder.
San. Descreo de Lucifer

sino mato ciento
, y veinte,

y os haré aquí en continente,
mil pedazos.

Bo. Mueran mueran.los culpazos
cabeza de Satanás.

Cul. No piensas que escaparás
tu Sansón de nuestros lazos
dexate de embarazos,

y enrra acá,

que nadie te agraviará,
solo

.

serás detenido
hasta que aquel prometido,
que esperas, baxáre acá.

San. De Dios ordenado está,

y es asi,

porque yo me defendí
de tantos mil Philisteos,

y maté mil
, y herí

por defender los Hebreos,

y que de aquestos guineos

-E ava
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aya sido

en un momento vencido
sin poderme defender;

dime quien te ña concedido,
que tengás tanto poder?

Cul Hermano tu mal hazer
es oy tal

por tu culpa original,

que á ningún hombre perdona,

y por matar tu persona
en el palacio Real,

que fue pecado mortal.

San .Y porque , di?

Cul. Porque matarte á ti,

que es contra la caridad.

San. Dios sabe bien la verdad
que en esto no le ofendí,

porque sien ello moví
mi intención,

fue divina inspiración,

del gran Dios Emanuel,
porque librase á Israel

de trabajo, y subjecion,

y por aquesta razón
singular

no me podéis condenar.

Cul. Si es asi, yo lo confieso,

pero no me consta eso.

San. Dios lo sabe sin dudár.

Cul Pues el te vendrá á librar

si es asi,

quédate ahora aquí

por la culpa original,

pues eres hombre mortal

tu parte te toca ati.

San. fu puedes hazer de mi

por esa cuenta

hasta que sea*s contenta,

pues que no puedo salvarme,

mas se que vendrá á obrarme

otro , que te hará afrenta.

Cul. Quien será de tanta renta
por tu fe?

San. Uno que yo figuré

con aquesta gran quix ada
al tiempo que disipé

la filistea manada.
Cul. No nos digas mas, nada,

basta eso,

estarás ahora preso
hasta que llegue esa hora.

Be.Y ámi préderme me han señora;

Cul. No, sino llevadlo en peso,

Bo. Pardiez no sufra yo eso,

Cul. Porque animal?

Bo. Porque al bovo natural

de seso , y razón privado,

no se le imputa el pecado,

Cul. Es verdad el actual,

empero el original

si á la fe.

Bo- Juro á san , allá no iré,

ni lo sufra mi paciencia,

escusame mi innocencia

pues que yo en nada pequé.

Cul Ea pues llevadle luego

en un buelo.

Bo. Pardiez yo me eche en el suelo

porque estareys porfiando.

Bel Pues llevárnoslo arrastrando

no pongamos mas recelo:

Parte quarta en la qual se represen-

ta la quarta edad del mundo ,
quefue

desde David hasta la transmigración

de Babilonia ;
contiene quatro Autos:

Autoprimero. Hablan los siguientes.

Dauid , culpa , Aicifer

-

Entra David cantando los Asrsos

siguientes.O
Dav. Memento domine David

y de
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y de su gran mansedumbre»

deciende del alta cumbre

á librarnos desta lid.

Memento , que prometiste

venirnos á Redemir,
cumple , pues has de venir,

la palabra que me diste.

De los profundos te llamo,

oye mis roncos gemidos,

inclina á mi tus oyidós,

pues sabes quanto te amo.
~ Deziende Luz Soberana

de tu Celestiál Imperio,

ven redime el cautiverio

de la triste vida humana.

Date prisa mi Señor,

exurge para librarnos,

ven, pues has de rescatarnos.

Dios mió. Redentor.

CulO que excelente cantor se leva .

que viene á nuestra floresta!

no nos hareys acá fiesta,

pues soys tan buen tañedor?

porque no queréis Señor

asi hablar?

Davi. Como tengo de cantar,

andando por tierra agena?

mis cantares serán pena,

gimidos , y suspirar

dexadme dueña pasár

si quereys.

Cul. Señor mío no podeys

pasar, sin ser cautivado

por la culpa del pecado,

que con vos mismo trayeys;

porque David bien sabeys

vuestra vida,

como fuisteys homicida,

y adultero ciertamente,

hiciste s contra la gente

o S

con soberna muy crecida,

y allende desta caída,

v gran mal

por laculpá original,

que nadie se escapa della,

vos trayeys mala querella,

y yo os cautivo por tal.

Davi. Por la culpa paternál

puede ser,

que vos me podays prender

hasta que venga el Mesias;

mas por ninguna otra via

yo no' tengo que temer.

Cul. Pues yo os haré tremecer

sin tardár

tu no hiciste matar

á Urias á mi ver

por gozar de sumuger,

y con ella adulterar?

Davi. No lo puedo yo negar,

ni lo niego,

engañóme el amor ciego,

q a otros muchos ha engañado,

mas conocí mi pecado,

y fue perdonado luego.

Cul. Eso David yo lo niego»

Davi. Ciertamente

ello estámuy evidente,

si quieres dar en la quenta,

porque en el Salmo cinquenta

me acuso muy gravemente,

y Natán en continente

me habló
quando Dios me lo embio,
viendome taníribulado,

que Dios avia ordenado
que no pereciese yo;

y asi me encaminó

á penitencia

por su divina clemencia,

E z para



para bien de mi disculpa,

y por tanto desa culpa
está libre mi conciencia,

porque luego en continencia,
que pequé,
me conocí , y enmendé,
acusando mi maldad,

y la gran fragilidad

me escuse de lo que fue,

por ver asi á Berzebe'
}an á la clara,

que si ella no se lavara

cfbnde yo ver la pudiera,

ni yo con ella pecara,

ni su marido muriera;

por tanto culpa severa

no ay razón,

que por aquesta ofensión

me culpes de mi pecado
porque fuy ya disculpado

en mi llanto, y contrición.

€u¡. Pues que consta tu perdón,

y lo hallo,

en ese caso yo callo,

que es del pecado actual,

mas por el original

has de quedar mi Vasallo^

DavL Eso no puedo negado,

con alan,

que daré con los que están

cautivos por esta via,

hasta que venga el Mesia
prometido á Abrahan.

Lúe. Tus ojos no lo verán,

porque no ay quien

haga un tan subido bien

todos son despi acechados.

Dios los tiene ya mirados,

y no halló cierto alguien.

Dí.ví. No hagas tanto desden

Elefante.

Luc. Luego tu no eres constare;
esto tu no lo escriviste>

Davi. Es verdad,mas si bien viste
paso muy mas adelante

~ *

el sentido penetrante,

y oportuno,
porque no dize ninguno,
smo todos son mirados,

y hechos desprovechados,
sino solamente vno.

Luc: Quien será pues ese uno
tan condigno?

D&vi. El Hijo de Dios benigno,
que al mundo decenderá,
como lluvia en vellocino
su clemencia estilara,

nuestra carne tomará,

y nuestro manto

, por obra del Espíritu Santo,
con la potencia del Padre,
quedando Virgen su Madre
le parirá sin quebranto,

y será su valor tanto,

y excelente,

que los Reyes de Oriente,

deEthiopia,, y de Egipto
como á Dios grande infinito

le traerán rico presente,

y crecerá entre la gente

con verdad,
con tan profunda humildad,

que como manso cordero

la ofrecerá en el madero
'

por salvar la humanidad; .

será tanta la maldad,

y tan fuerte,

que le t/aerán la muerte
como falsos descreydos,

y partirán sus vestidos,

y echa-



y echaran sobre ellos suert e,

y en este trago tan fuerte

de amargura
para cumplir la Escritura

bevara hiel, y vinagre,

dará el alma á su Padre,

y el cuerpo á la sepultura;

entonces nuestra tristura

fenecerá,

pues con esto pagará

á su Padre divinál

el pecado original,

y á todos nos salvará,

desoues resucitará
j. ,

con victoria

digna de tanta memoria,
que no se puede contar,

y llavarnos ha gozar

de su eterna, y santa gloria.

Luc.Vñrneio havrá gran discordia;

y contención;

primero dará razón

como lo puede hazer;

no penseys que á traycion

nos dexaremos vencer,

amostradnos el poder
que traerá.

Davi Sabe que responderá

á ti , y á todo tu vando:

asi lo quiero , y lo mando,

y esto solo bastará.

Luc. Luego ese Rey será.

Davi. Será Rey
de todo el humano grey.

Rey de los celestiales.

Rey de los infernales.

Rey que á todos pondrá ley.

Luc, Pero quien tendrá,aunq Rev
tal poder,
cpie pueda satisfacer

SJ
por la culpa paternal

a aquel gran Rey-

celestial,

y todo el mundo absolver?

la pena ha de responder

al delito;

el delito es infinito,

tanto, que no se apreciarlo;

pues como podrá pagarlo

un hombre humano finito,

Davi. Ese Mesías bendito

será tal,

que siendo hombre immortál
será mortál ciertamente.

Dios , y hombrejuntamente,
hombre, y Dios,Dios humanal^

y debaxo del sayal,

y vestidura

de nuestra humana natura
esconderá el poderío,

que os quitará el señorío,

y os dará mala ventura:

desto tenemos figura

con primor,
que quando yo era pastor,

con firmeza , y humildad,
maté al gran Goliád,

nuestro enemigo traydor,

asi aquel Redentor
deseado
vendrá muy disimulado
con habito de humildad,

y quitará la maldad
del original pecado: *

tu quedarás despojado
L

*

Liciíer,

de todo tu gran poder;
esta culpa morirá,

y á todos os vencerá
sin poderos defender;

y pues yo libre he de ser

por
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por su piedad,

entrare en la escuridad,

y sufrirle he con paciencia,
hasta que la alta clemencia
embie su claridad

á esta cautividad,

y tristeza,

donde con grande firmeza
del gran Señor confiemos,

y siempre le supliquemos
nos libre con gran presteza,

y nos lleve á aquella alteza

celestiál

seguros de todo mal,

pues para allá nos crió

al lugar de do cayó
la sobervia Angelical.

'Auto segundo de la quartaparte.Ha-

Han Saloman , Culpa , y Lucifer.

Sal. Pues tan dulce amor me toca,

que mis lagrimas derramo,

venga aquella que tanto amo,

y ajunte su linda boca

con esta mia,

resuene tu melodia

amores de mis amores,

despierta flor de las flores,

le^untate amiga mia

alegra con tu alegria,

y perfección

mi nublado corazón

mis tristes ojos aclara,

no te me vendas tan cara

pues que ves mi afición;

para que , mi alma son,

tantos enojos,

vean tu lumbre mis ojos,

no me tengas afligido,

y pues me miras, vencido,

sírvete de mis despojos.

mis 'trabajos á'mánoj'oSi
van creciendo,

tu te me vas escondiendo
por tenerme mas en calma,
que te ha hecho mi alma
para que vayas huyendo?
de continuo voy gimiendo
siempre en vano
por ver tu gesto galano,
con fuego de amor que abrasa,
mira quel invierno pasa,

y se acerca ya el verano:

todo el mundo está lozano
con sus flores,

ya cantan los ruyseñores,

ya canta la tortolica,

toda planta multiplica,

sus ramos, rosas, y olores:

solo yo sin mis amores
desdichado

me veo del Bien privado,

ó mi alma ! ques de ti?

que no te acuerdas de mi,

donde pones tu cuydado.

Luc. Quien es este enamorado,

que aqui viene,

que tanta pena sostiene

por amores, y afición.

Cul. Este es el Rey Salomón,

el qual la sciencia mantiene.

Sal. Quien tanto te me detiene

Emperadora,
adonde estás mi Señora?

óyeme pues que te llamo,

mira la fé con que te amo,

no seas mi matadora.

Cul. Venga muy en buena hora

el Cavallero,
alma mia , que os espero,

como á sol muy relumbrante.

Sal. No



5tf7.No soys.vos por quié yo muero
quitaos me ya de delante.

Cul.O estrella rutilante!

di porque?

no me desprecies mi fe,

ni me mandes que le huya,
mira que siempre fuy tuya,

y lo-soy , y aun lo seré?

5tf/..Quitaos allá, dexadme
por mi Dios,

que otra mas linda que vos,

es la porquien yo suspiro,

b Revna del Cielo Impireo,
donde estays Señora vos.
Hija del muy alto Dios
Soberano?

Cul. Señor mío muy galano,
yo soy por quien suspiraos,

abrazadme si mandays,
o dadme acá esa mano.

Sal. Mi trabajo será vano.
Cul . No queréis?

Sal. Quitaos , no me enojeys,
que no teneis buena cosa.

Cul. £s pqr suerte mas hermosa
por quien tanto padeceys?

Sal. En eso vos no dudeys,
que parece
es sol quando resplandece,
nunca vi tan linda dama.

Cul. Amor á quien feo ama
muy .hermoso le parece.

Sal. Su beldad asi florece
en hermosura,
que otra mas linda figura

nuestro Dios no ha dibuxado
es un espejo , y dechado

i J J *

de todam rica piiiiuia,

Olno se podra criatura,

que se le pueda igualar,

es palomica sin hiel,

su boca un panal de miej
que comienza á destilar.

Cul. Pues aveysla de olvidar
sin querella,

y tomar á mi por ella

porque soy del todo vuestra.
Sal. Gentil cosa seria esa,

que olvidase yo mi estrella.

Luc. Pues no podeys yr sin ella

Salomón *

no hagays tanto baldón
de aquesta buena muger,
mirad que os puede prender,
y poner en su prisión*

Sal. Dezidme porque razón,
o poder ^
lo puede ella hazer?

Luc. Por ser culpa de tus vicios,

y nefandos maleficios,
que quisiste cometer.

Cvl. Siempre suele acontecer
en los viciosos,

que son poco codiciosos
de la culpa del pecado,
amigos

, y avariciosos
del deievte encenegado:
porque de cada un pecado,

y ofensión
se sigue delectación,
la qual es muy placentera,

y una culpa kstimera,
que trae condenación,

y vosSeñor Salomón
á mi ver
andays vos íraS el piazer,

y no curays de la culpa,
y asinc íeneys disculpa
al íie,mpo del fenecer^

y por



4 o

y por esto ayeys de seí

cautivado
por publico amancebado
con trezientas concubinas
no bastavan las continuas
con quien estavays casado?

Sal. Libre estoy dese pecado
sin dudar.

Cul. Y puedesme tu negar,
si das por los dos las cuentas,
que no invistes trezientas

mancebas á tu mandar?
no te devieran bastar

las casadas,

que con ti fueron vedadas,

que son largas setecientas?

Sal. Creo que no te descuentas,

si todas son bien contadas

que las Reynas coronadas

son sesenta,

las concubinas ochenta,

pues en ella te alborozas.,

y el numero de las mozas
es sin fin no tiene cuenta:

mas la que a mi me acontenta

sola es una
hermosa como la luna,

como el sol resplandeciente,

lóala toda la gente

sin quedar persona alguna,

rodas juntas de consuma
mis amadas,

y mis mugeres veladas,

aunque lindas parecían,

la hablavan, y la servían

por sus beldades preciadas.

Cul Pues entresas namoradas

yo mi vida

ño tendrá ahora cabida,

pues te tengo en mi cadena,

Sal. Por eso no me des pens,
porque ya tengo salida,

mira que emende mi vida
con abstinencia,

y hize ya penitencia
después de mi vejedád,

Cul. No se si dizes verdad,
dudosa está tu conciencia,

no sabes que con demencia
Idolatraste,

y á los dioses adoraste

por tus negras concubinas,

y otras cosas muy malignas
en que tu tiempo gastaste;

esto quando lo pagaste
Salomón?

Sal. Quando con gran contrición-,

compuse aquellos proverbios
do encerré tantos misterios,

que fuy digno de perdón.
Cul. Aunque sea buena razón
esa tal,

por la culpa originál

cautivado te tendré.

Sal Esa culpa ya la se,

pues que soy hombre mortal.

Luc. Pues ruegole á su excelencia

diga ahora;

quien es aquella señora,

que ama con tal vehemencia?

Sal La divina sapiencia

del mundo governadora;

en ella mi alma adora

á ella espero,

y asi entrar luego quiero,

y confiar en aquel

grande Rey Emanuel
piadoso , y verdadero.

Auto quarto déla tercera parte. Hfr*

blanjudith. Lucifer, Cul- Satanás.

Ju. o



Jud. O- Viuda desconsolada*

en paso tan afligido*

que haré desventurada*
viendome desamparada*
de mi Dios * y mi marido?
q luzero esclarecido*

y dulce amor,
porque en tu resplandor*

y celestial alegría

no esclareces mi agonía*
mi tristeza * y mi dolor?

acuérdate mi Señor*

que * aun que
casada fuy no te olvidé*

mas te amé * que á mi marido
de continuo te he servido
con perfeto amor * y fe*

amargo trago tragué*

y sentí

quando á Manases perdí:

mas con tus dulces amores
mitigue yo mis dolores:

y me consolé con ti:

por servirte prometí
viudedad,

y con toda voluntad
quise ser tu enamorada*
mas que con otro casada

y puesta en gran dignidad.
Pues siendo esto verdad*
ay razón
para que en esta zazon
hagas del olvidadizo*

mas que nunca amante hizo
de quien le tuvo afición?

de amadores
dolores sobre dolores*

y de todos el mayor
amar donde no ay amor
en desden * y disfavores:

4 *

muerome por ti de amores
lastimada,

y en verme desamparada
de Señor que tanto amo
de mi misma me reclamo
por amar sin ser amada.
Mas que digo mal mirada?
gran error!

en Dios cabe desamor?
no es por cierto de pensar;
pues sabemos sin dudar,
que es la fuente del amor.
Pues porque tal disfavor

muestra ahora
con esto á su servidora*

y cautiva enamorada*
dexandome asi olvidada
en tan fuerte * y triste hora?
yo seré merecedora
desto* y mas*
porque es de tal compás*
que sin causa á nadie olvida;
o amores de mi vida
Señor mió donde estas?

que es del pago que me das
mi Señor
por mi casto* y limpio amor?
no me dexes ahora en calma
ten amores de mi alma
ten dolor de mi dolor*

y embiame aquel favor*
que conviene.

Luc. Quien es la dama que viene
de amores tan lastimada?

Cul. Es Judith la viuda honrada*
que las virtudes mantiene.

Luc. Mas tu lanza no la tiene
ya herida.

Cid.Desde que Diosle dio vida:
en eso ay que dudar?

F Luc . tres
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Luc. Pues por ser dama polida

yo* la quiero requebrar.

Cul. Tu puedes bien comenzar
el combate:

mas mira que no te trate

como hizo á Holoferno.
Luc. Mal seria del infierno

un tan grande desbarate:

bien será que me recate

con prudencia;

porque juro á mi conciencia*

( y me puedes bien creer* )

que mas temo a una muger;
que á otra humana potencia;

porque si por experiencia

quieres ver*

mas sabe ya una muger,

(y no miento lo que hablo*)

que no al mas sabio diablo

le pueden dár á entendí
Cul. No dexo de conocer

eso yo.

Luc. Qual diablojamás pensó

por negocio del infierno

lo que esa imagino

para matar á Holoferno.

Cul. Cierto fue hecho superno*

y gran hazaña:

pero mayor es tu maña*

porque como eres viejo*

tienes saber * y consejo*

v experiencia tan estraña.

Luc. Lo ó mas me espanta*y daña*

y temo yo
es que quando Adan peco*

y le hice yo caer

Dios á mi me amenaza

Con fuerzas de una muger.

Cul. En eso no ay que temer
ni pensar:

la que aqui te ha de dañar*
no ha de ser de mi herida*
ni en pecado concebida* •

que es difícil de hallar:

con ella puedes entrar
muy seguro*

porque aunque su vivir pur®
la tenga ya guarnecida*
ella fue de mi herida*

y derribada del muro.
Luc. Eso yo me aseguro*

y uno á uno
le quiero ser importuno:
ó bien venga la Señora

de los hombres matadora
mas de mi * que de ninguno:

por el tartáreo tribuno*

y alto Dios*

que muero Reyna por vos
sino se me escusa la fuesa.

Jud. Tal se burlá que confiesa

dezidme quien so'ys los dos.

Cul. Pues que preguntays por nós
quien seamos
razón es que os lo digamos:

este es vuestro servidor,

yo hablando con honor
soy matadora de entrambos^

Jud. Parece que nos burlamos:

no burleys;

sino dezid si quereys*

o dexadme yr mi via.

Luc. Escuchadme alma mia
que en eso razón teneys

Cul. Si á mi no me creeys

digalo el.

Luc. Yo Señora soy Luzbel

vuestro siervo* ó prisionero*

y ministro carcelero

de vuestro Dios de Israel:

soy



soy Señora cierto aquel,

que vos buscays

por quien tanto suspirays,

V venís tan afligida.

Jud. Mal lograda de mi uida

sieso es que vos hablays.

Cul. Pues como no os agradays,

de galán?

Jud. De que bello ganapán

me avia de contentar:

dexadme dueña pasar,

que por otro siento afán.

Luc. No hagays tal ademán,

y desprecio.

Jud. Quitaos allá por necio,

no llegueys donde estoy:

tened cuenta con que soy

del Señor sin par ni precio.

Cul. Vuestro pensamiento es recio

dueña honrada:

pero no soys tan amada
dese Señor que hablays

como Señora pensays.

Jud- Tal qual soy yo su criada.

Luc. Mirad dama delicada,

si con amor
me queréis por servidor

seré vuestro requebrado;

sino á nial de vuestro grado
yo seré vuestro señor.

Jud. no lo mande el Criador,

ni lo consienta,

que me hagays tal afrenta:

el me favorecerá

me valerá , y librará

como yo del hago cuenta

Cul.Pues porq esteno os contenta?

no es hermoso
bien dispuesto , donayroso,

y de gentil estatura?

45
Jud. Ha perdido su hermosura

por querer ser sobar vio so.

Cul. Es por suerte mas gracioso

quien vos quereys?

Jud. Eso no lo pregunteys,

que mi lindo enamorado
blanco , roxo , y colorado
tal, qual vos nunca vereys.

Cul. Yo os digo que olvideys

desde oy pues;

porque este tal qual es

os á de tener por suya:

no aguardeys quel os concluya
porque os peserá después.

Luc. Yo te ruego queme des

en paz la mano.
Jud. Quilate infernal villano,

que me das en verte pena:

yo yre con gente buena
no gastemos tienpo en vano,
6 Dios mió Soberano,

y celestiál!

de donde viene este mal?
razón es que yo lo sepa-

Sat. Por la culpa originál

de vuestra paternál cepa
ahora estareys muy hueca,

y muy ufana.

Jud. O potencia Soberana
se que yo ya libre estoy
de la culpa en que está oy
toda la natura humana?

Luc. Y porque causa galana.

Jud.Condenado:
porque ya me he remediado:
plaze á mi Señor Dios.

Sat. En que modo ? se que vos
no os aveys circuncidado.

Jud. No; porque esto fue dado
por perdones

F z para



44
para Solo los Varones,

y no para las mugeres.
Luc. Eso que tu dezir quieres

son diversas opiniones.

Jud. No son sino conclusiones
aprobadas.

Luc. Porque no son obligadas
las mugeres quantas son
.1 la ley de circuncisión,

pues que también son culpadas?
JlniPor tres causas señaladas.

La primera
porque la culpa severa,

aunque en Eva comenzó,
en Adan se perpetró,

y se hizo verdadera:

porque si Adan no cayera,
ni resvalara,

puesto que Eva pecara,

fuera digna de disculpa.,

y no fuera tal la culpa
ni a todos los cautivara.

La segunda razón clara,

y especial,

porque la causa formal
desta culpa, que cautiva,

nace de la culpa activa

pues del acto paternal.

La tercera , y principal

razón
porgúelas mugeres soi?

libres de aquel mandamiento
de la ley , y fundamento
de la tal circuncisión,

ts porque la distinción

de las naciones

se haze por los Varones,

v cor las numeres no:
- - ,

O
v tanto á ello? les dio

aquel Señor de perdt lies.

Luc. Luego por esas razones,
que has hablado
sin remedio os ha dexado
a vosotras vuestro Dios.

Jud. Eso no lo digays vos
ni lo daréys en probado.

Lae.Pues con que os aveys librado
y os librays

las mugeres que ahora estays
en esta ley de escriptura?

Jud. Con lo que en lo de natura
muchas,que vos no mirays,
y en cautiverio guardays
se han librado.

Luc. A muchas he cautivado,

y las tengo bien guardadas,

y otras están condenadas
por culpa de aquel pecado:
mas si tu has remediado
di en que.

Jud. Con mis obras
, y mi Fe

ayunos , y sacrificios,

y otros buenos exerc'cios

en que por Dics me empleé:

y por tanto cierto se,

que en mi no ay tal

déla culpa originá!

que mi conciencia me ligue,

de manera que me obligué
á la cárcel iníernál,

que no sea temporal
Cul. La conclusión'

es , aquella tiene razón

,

no deve ser condenada,
sino en el limbo guardada,
donde los Profetas son.

Luc. Y si tengo otra ocasión
para acusalla,

con que puedes condenada,
no fue homicida traydora

de



4 )

con favor de Dios eterno,
asi otra mayor vendrá,
que tus fuerzas quebrará,

y despojará el infierno,
porque parirá el govierno,
y consuelo
del mundo, limbo , del Cielo
el qual acá baxará,

y los suyos librará
por eso entro sin rezelo

Auto quarto da la quarte parte. Hablan Isayas , Lucifer , Culpa • &c
Sale Isaías Pregonando.

t J

Oygan las gentes de todas naciones,
que viven debaxo del Polo estrellado,
los grandes misterios que Dios ha mandado,
á mi que publique por todas regiones:
Oygan mis voces, y claros pregones
los Sinos , los Indios, Gentiles

, Hebreos,
los Griegos , Gitanos

, Bohemios, Caldeos,
que no queden tribus, ni generaciones.

Presten oydos con estos nombrados
los hombres hermosos que son de Alemania
también las Provincias de Mesopotamia,
y aquellos que fueron de Phebo abrasados*
Oygan, teman los ciegos reynados,
que sirven en Africa

, y Asia á Satan,
que no quede nadie de quantos están
debaxo del Polo acá situados.
Oygan los Cielos

, y sus moradores,
Polo detenga un poco sus vientos
las Islas

, y Mares estén muy atentos
los campos sé vistan de muy ricas flores:
La berra se goza con gozos mayores
pues nunca los tuvo mas verdaderos
oyga el infierno, y sus prisioneros,

y cesen un poco sus grandes clamores.
Proserpina mande callar sus ruidos

que hazen en su casa dando tormentos,
y "-sen del todo los amos cruentos,

3

las almas detengan sus grandes gemidos;

de Holoferño matadora
como muy claro se halló*

Cul. Esa es cosa de batalla

no ay porque
ardite de cosa fue.

Jud.Y aun divina inspiración,

en que nuestra Redención
ciertamente figuré,

porque asi como mate'

yo á Holoferño

Tam-
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También digo á Minos que esten suspendidos

los sus Consistorios con grande atención:

detenga á su barca el viejo Acheron,

y á esto que digo presten oydos.

Digo que oyan la gran Redención,

que Dios determina embiar á la tierra

por solo librar de muerte , y de guerra

á toda la triste humana nación:

Saldrá una vara según la de Aron

de¿ tronco de Jese con tanta excelencia,

la qual con flores , virtud, y potencia

pondrá en mucho aprieto al falso Pintón,.

En señas de aquesto mira Israel,

que una Donzella concebirá,.

Virgen quedando,la qual parirá

un Hijo llamado asi Emanuel:

El qual vencerá la gente cruel,

que mora en la escura tartaria prisión,

sacando su pueblo de gran subjecion,

llevarlo ha do pueda gozarse con el.

Tendrá tanto amor á todas las gentes

que tendrá en bien de ser maltratado,

su cara escupida ,
vendido ,

azotado,

su cuerpo dará á los percucientes’:

Asi como oveja sin llanto, pacientes,

y como, benigno , y manso cordero

será presentado en el matadero

sin solo tener ni abrir los sus dientes.

Lo veremos todos asi maltratado

su cara hermosa con tanta tristura,

que no juzgarenos en el hermosura

según quedará su gesto mudado:

Será en dos máderos su cuerpo enclavado

su Santo costado abierto con lanza

el Cielo , y la tierra hará gran mudanza,

y el mundo será por el rescatádo.

Porque el sufrirá los grandes dolores,

que todos nosotros devemos sufrir,

y el morirá por vernos vivir

,pse portavit nostros langores;
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Siendo nosotros prevaricadores,

el purgará nuestra enfermedad,

y el pagará la antigua maldad,

y somos nosotros los malhechores.
Consurge , consurge , Hierusalem,

viste de Gloria tu Alcázar Sion,

que no tardará á venir tu bien,

después de pasada la santa Pasión:

Y tu Lucifer maldito Dragón,
llora , y lamenta , y ponte del lodo,
que presto serás privado del todo
de tu mando , imperio , y gran posesión.
Porque este que digo después de pagada

al Padre supremo la ofensa de A dan,
baxará á los infiernos do mora Abrahan
con toda la otra escogida manada:-
La muerte será por el cautivada,

y libre la vida que está ahora cautiva

la gente infernal puesto que viva,

de todo su imperio está despojada-
Entonces Jonás vereys que saldrá

después de tres dias librado de peng,
del vientre del pece llamado Vallená,

y en Ninive santa sin fin reynará.

Luc. Dezidme vos Culpa aquel quien será,

quel viene de Edon con tales vestidos

en sengre tan sánta
, y rubia teñidos,

que tan malas nuevas traydas nos ha.

Cu!. Isayas,

que en aquesas Prophecias
dize por revelación
la venida del Mesías,

y nuestra gran perdición.

Luc. Válgale la maldición
si eso es:

cautivadlo luego pues
no pase mas adelante.

Cu!. Adonde va el caminante?
respóndeme no paseys.

Isa. Donde vosotros mandeys.

por ahora,
pues que vos soys la Señora
de todos por el pecado,
hasta que venga la hora
del que está profetizado.

Luc. Aveys de ser cautivado
hombre triste.

Isa. Acuérdate que cayste
de aquel Cielo misterioso:
no seas tan sebervioso
acuérdate lo que perdiíte,
que es del grado en que te vííte

Lu ei~
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Lucifer?

tu te quisiste perder,

y venir á este tormento,
y asi traydor fraudulento
no me puedes mal hazer:
yo entrare sin detener
donde están

ísae
, Jacob , Abrahan,

hasta que venga la Luz
del que morirá en la Cruz
á los que en el limbo están,
entonces se acabarán
tus buenos dias,,

sobervias
, y fantasías,

quedaras puesto del lodo,
porque el sagrado Mesias
te despojará del todo,

y nosotros deste modo
gozaremos,
después que de aqui saldremos
del Reyno santo escogido:

pero á ti allá te veremos
en el infierno metido,

como cadáver podrido

quedarás,

y para siempre jamás
sin esperar redención:

mas yo espero salvación,

la qual tu no alcanzarás,,

y asi sin repiicár mas
yo entrare.

Parte quintaren la qual se representa

la quinta edad del mundo quefue des-

de la transmigración deBahilonia has

ta el Adviento de Christo nuestro Re-

dentor. Contiene quatro autos.

Auto primero. Hablan ,
Hieretnias,

Lucifer , Crlpa • .

Hie. O triste Hiernsalen

cautiva natura humana'

quien te vido tan víana
con tanta riqueza

, y bien,
que viendote en tai desden
y sujeción,

en que estás á la sazón,
no hagas fuentes tus ojos
con suspiros á manojos,
llorando tu perdición-
b Alcázar de Sion
tan afamada,
tan rica, y fortificada?

quien podrá disimulár,

y dexár de lamentar
viendote tan desolada,

como viuda atribulada

sin consuelo,

tus almenes por el suelo,

tus torres todas por tierra,

sujeta á perpetua guerra
sino te socorre el Cielo,

cubierta de negro duelo,,

y aflicción,

llora tu gran perdición,

que yo llorare con tigo,

pues no tienes otro amigo,

que te de consolación?

llora pues que ay razón

cada hora,

tu solías ser Señora,

y Princesa esclarecida,

ahora estas abatida

como esclava , y servidora:

no se yo quien no te llora

con piedad,

si piensas la libertád,

y el estado en que te viste,

y la cayda que diste

por tu gran fragilidad.

Ay ojos míos llorad,

no os canseys

hasta



hasta tanto que cegueys

con pasiones tan estradas,

rompeos humanas entrañas

pues consuelo no teneys;

suspiros mios que hazeys,

reposando,
salid, salid quebrantando,
las telas del corazón,

llorad ia gran perdición

de todo el humano vando.

Luc.Quien es el que esta llorando?

verle quiero.

Hie. O dolor tan lastimero,

porque no rompes los cielos,

para que se abra un minero
do dimanen tus consuelos?

Luc. Quien es ese llora duelos?

Cul. Hieremias,

que llora las agonías,

que padece en tu prisión

la humana generación
hasta que venga el Mesías.

Hie. O cuytadas ansias mias!

Luc. He Señora
no veys con que gana llora?

comenzadle á consolar.

Cul. Su consuelo se empeora
si yo se le he de dar.

Luc. Pues comenzadle á hablar

si mandáys.
Cul. Buen viejo, porque lloráys?

Hie. Lloro la gran perdición

del Alcázar de Sion,

y lo que vos cautivays:

lloro porque lo sepays

aqui también,
porque esta Hierusalen
sola,viuda , y desolada,

y vuestra cárcel poblada,

de muchos hombres de bien.
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lloro porque con desden

prevaricaron

nuestros Padres , y pecaron
en lo que todos sabemos,

y nosotros padecemos
la pena que ellos causaron;

lloro porque nos dexarbn,
que llorar,

pues aviamos de estar

con grande gozo en el Cielo,

y vos nos hazeys pasar

por este valle de duelo
do no ay solo un consuelo.

Luc. Viejo honrado,
vos llorad vuestro pecado
acá , y allá en vuestros trenos,
dexád pecados agenos
no tengays deilos cuydado.

Hie. El mió ya es perdonado.
Lucifer,

porque te hago saber,

que Dios me santifico

en el vientre , y me limpio
mucho antes de nacer.

Cul. Es verdad,mas has de ser
detenido
en el limbo escurecido
hasta que aquel hombre santa
venga á dar fía á tu llanto,

que está en la ley prometido.
Hie. Ello está bien concluydo,

pues yo entro-

Auto segundo de la quarta parte Ha-
blan SanJuan Bautista, Culpa, Lu-

cifer,y Aeraban-
S. Ju. Parate viam domini, rectas

facite semitas ejus.

Cul- Quien soys vos? *

dezidnoslo aquí á los do?.

Ju. Que es lo que yo he de dezí¿?

G Luc. Si
\
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Luc. Si soys el Hijo de Dios,
que el mundo ha de redemír?

Ju. ¡No por cierto,

Luc. Sin mentir?

Ju. Sin dudar,

ni aun soy digno de desatar
el lazo de su zapato,
mas en su servicio trato,

que no lo puedo negar.
Luc. Pues dezi-d sin mas tardar

ni porfías,

soys Propheta , ó soys Elias?

Ju. Ninguno soy de ios dos,
pero soy la voz de Dios,
que dixo el buen Isaías.

Luc. Que voz, ó que burlerías^

Ju. Soy por cierto,

vox ciamantis in deserto

viam domini parate,

& captivos prepárate,

que viene el rescate cierto’

Cul. No mirays que desconcierto
que dezis?

Ju. Digo culpa lo que oys
no lo aveys señora oydo?

Cul Si, pero no he entendido,

ni se lo que borbollis.

Ju. Digo pues lo que pedís,

que aparejeys,

los cautivos que teneys,

en la vida del Señor,

porque viene el Redentor
a quien los entregareys.

Cul. Antes creo que dareys

de verdad

vos en la cautividad,

que todos ellos están,

y veremos quien serán

los que os darán libertad.

Ju. Ahora Señora escuchad

sin dilación,

porque he de estar en prisión
sude nada soy culpado?
es por no hauer llegado
el rescate

, y redención?
porque por otra razón
no ay porque,
soy santificado, se
en el vientre de mi madre.

Luc.Que es lo q dize el compadre,
que yo le respóndete
sin dilación.

Cul. Esa santificación

solamente abrá lugar
quando os venga a sacar
de mi imperio

, y sujeción,
ya pagada la ofensión
del pecado.

Ju. Y si fuese bautizado?
Cul. Tampoco aprovechará,

hasta que sea llegado
quien la virtud le dará.

Ju. Pues esto no tardará
en mi fe,

porque muy cierto lo se,

y en verdad dezir lo pued#
porque Yo con este dedo
á los hombres lo amostrare,

y también lo bautizó

en el Jordán:
alégrate Padre Adan,
alégrate madre Eva,
alegraos vos Abrahan,
quantos en el limbo están

denme albricias,

que los llantos , y tristicias

presto serán acabados,

ya se hacen arnicicias

de los enojos pasados:

vivid todos descansados

de
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de oy mas.

Ador. Entra acá, y contarnos has

estas nuevas , Juan hermano,
que á todo el Image humano
grande alegría daras;

también te regozijarás

ti i con ellos.

Ju. Vamos, que deseo verlos,

o que escuridad teneys,

gozaos, que presto saldreys

tados hermosos , y bellos.

Auto tercero déla quinta parte. Ha
blandLucif .Culpa , Satanás ¿judas.

Luc. No escuchays la cantinela,

que nuestras gentes han hecho?

Cul. En verdad que me sospecho,

que algún mal se nos ordena.

Luc. Por esto no tengays pena
mi Señora,
quien podrá quitar ahora

la posesión que tenemos,
cinco mil años havemos,

y han nos de privar ahora?

Sat. Pues aguijar en mal hora
don ahorcado.

Cul. Porque lo traes atado?

Sat. Porque se ha desesperado,

y á vendido á su Maestro.

Luc. O que maldito siniestro.

Jud. Mi avaricia,

mi demasiada codicia

á tan gran mal me forzó,

y juntamente me cegó,
mi embidia , y gran malicia;

qualquiera ley , y justicia

me condena
á tener eterna pena.

Cul. Tarde te has arrepentido,
tu contrición fuera buena,
si antes huviera sido.

pero ahora ya has venido
al lugar

domse no aprovecha llorar

tu delito ni pecado,
por tanto y-rás condenado
donde siempre has de penar»

jud. Recibí tanto pesar,

y contrición,

quando vi la trayción
tan grande que hecho avia,
que pense que no podria
recabar de Dios perdón.

Cul. Por justa desesperación,

y pecado,
al infierno condenado
le llevad sin mas remedio.

Jud. Ay de mi desventurado
pues no me queda remedio.

Auto quarto. Hablan Lucifer, y Sat.
Luc. Es menester poner medio

para.saber,

aquel que ha hecho vender
á este que aqui has traydo,
de que manera ha venido ,

ó que hombre puede ser.?

Aut.Aquel hombre Lucifer;
sin dudar,
es el que fuv á tentár
ayunando en el desierto,
es hombre santo por cierto,
nunca yo le vi errar,

el se quiere intitular

con nombre de Jesu Christo,
que ditado de g&an Rey,
y por tanto me he,.previsto
en saber su vida , y ley.

Luc. Numquid erit filias Dei?
Sat. No lo se,

por el hijo de Josef,
es tenido

, y reputado,

G 2
' pero
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que ias cosas que el ha obrado
me tienen á mi espantado
sin dudar:

porque si quieres mirar,
no carecen de misterio,
que obedecen á su imperio,
cielo, tierra, fuego, y mar.

Luc. Si es el que ha de librar

por su mano
a todo el linage humano?

Sat. Y o no dexo de admirar,
porque le he visto hazer
hazañas de soberano;
pero todo será en vano
bien mirado,
pues siempre ha estado postrado
puesto debaxo la ley,

no como divino Rey,
sino como hombre humanado
porque fue circuncidado,
v* según veoj O
la gente del pueblo Hebreo
le quieren crucificar,

y pienso han de efectuar

su cruel, y mal deseo,

y esto digo que lo creo,

y confieso,

porque le hacen proceso
con unos falsos testigos,

y los crudos enemigos
sin culpa lo tienen preso.

Luc. Y aun por tanto como eso
yo he temor: y.

porque mire<o este primor,
los prophetas sin mentir
díxeron que ha de morir
por ellos su Redentor.

Sai. Pues que querrías señor
ahora mandar?

Luc. Yo quema esíorvar.

que ese justo no muriese,
porque por suerte no fuese
el que me ha de despojár-

Sat. Pues dexame yr á hablar
por un rato
con la muger de Piíato,
que yo lo estorvaré.

Luc. Será muy bien
, anda , ve,

y despacha en poco rato;
quanto yo mas rne recato,

y bien pienso,

me hallo muy mas suspenso
quiero juntar mi consejo,

y hazer el aparejo
que pudiese muy extenso.

Auto quinto de la Quinta üorí p iurn
Ulan, Cayfas, Centurión, y un Bono

criado de Centurión.

cardarCayf. Centurión mandad
con vuestro esquadron armado
aquel cuerpo sepultado
no le vayan á.hurtár-

Cen. Aveys vos de declarar

y dezir á aqnien.

Cayf. A Jesús de N azaren
ese que han crucificado;

mirad no esteys descuydado
no le hurtase alguien.

Cen

:

eso yo lo haré bien
sin dudar,
mas quien lo manda guardar,
que no tengamos pendencia.

Cayf. Pílate ha dado licencia,

en eso no ay que pensar.

Cen. Pero quien le ha de hurtar

siendo mueito;
dígame porque respeto

se haze esto por su fe?

Cayf Centurión yo os lo diré

silo teneysen secreto.

Cen. Eso



Cen. Eso yo sé lo prometo.

Cayf. Sabed Señor;
que aquel falso engañador
Jesús por nombre llamado,
que oy han crucificado
como malo

, y seductor
dixo con poco temor
quando vivía,

que en el tercero dia

avia de resucitar,

y por esto yo temía,
que le fuesen a hurtar
los suyos para engañar
falsamente

a la necia
,

y' simple gente,
diziendo ha resucitado,

y por tanto he remediado
este tal inconveniente,
que luego incontinente
yo he ido

á Pilaro
, y le he pedido

su merced luego mandase,
quel sepulcro se guardase,

_ hasta el tiempo ser cumplido.
Cen. Sabiamente has provehido

Señor Cavias.

Cayf Yd por tanto,no esteys mas,
que yo os haré bien pagar.

Cen. Por las coras lo verás:
mi gente voy a llamar:
ahora pues te has de armar.

Bo. Y o Señor
á la ie con salvo ¿onor,
vo que es diye que no quiero,
hi ele puta que guerrera

^ no lo hailareys mejor.
Cen. Anda, no tengas temor,

que embarazas?
saca presto las corazas.

Bo. lome señor tu mercé.

5 3

Cen. Que traes? Bo. Las tenazas.
Cen. O lanzada que te dé.

Bo. Pues ñolas pide su mercé?
Cen. Bobo no:

pesar de quien te parió,
que las corazas te digo,

Bo. Puespesate á san contigo
si no lo entendía yo.

Cen. Ahora pues acertó
mas de veras,

para que traes las cueras?
Bo. Señor para se las dar.
Cen.Digo las armas de armar;

a malas lanzadas mueras.
Bo. Son aquellas ferruceras?
Cen. Si bovaz.
Lo. Pues si vos no me declaras
como vos entenderé?

Cen. Acaba presto rapaz
en mal hora muevete.

Bo. Tome Señor su mercé,
Cen. Para vos;

sola que os la dé Dios,
toma el bovo que dirá.

Bo. No lo quiero yo pardios,
pues su raerce las torne allá.

Cen. Ea armaos pues , acaba.
Bo. Yo- armar:

también me podeys matar.
Señor, no me lo mandeys.

Cen. Acaba nunca medreys,
que asi os aveys de vezar.

Bo. Que no las podré llevar,
pese á -san.

Cen. Acaba don holgazán,
que asi loe hombres se vezan,

Bo O Señor
, y como pesan:

á fe que me matarán!
Cen. Cata que se quebrarán
bovo di,

no las dexescaer asi.

A ^
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Bg- Ya fuesen despedazadas,

y de mal fuego abrasadas,

y seria bien para mi.

Cen.-Ea vista por aqui,
saca el cuello.

Bo. O Señor que me desuello

los lomos
, y la barriga,

y las costillas me huello

que es una grande fatiga.

Cen. Haora mira que te digo
Bo. Diga pues.
Cen. Anda , ve , salta en dos píes,

llama todos mis Soldados.

Y vengan muy bien armados,
porque asi' menester es .

Bo. Su merce se arme pues.

Coz.Si armaré,
anda ve, pues sacame
de primero aquí la cota;

para que traes la bota?

Bo. no la pide tu merce.

Cen. Que no asno endeudóte.

smo el jaco,

31anca vi mejor vellaco ,

yo te tengo de matar.

Bo. Señor aqui no ay ningún saco

ni lo puedo yo hallar.

Cen. O vellaco azemilon.

dexele,

que yo me lo tomare,

o. Pese á san como reniega,

si el quiere una talega

v o bien se la sacare,
.

ir as saco no ay por mi te.

en. Ve, llámalos,

v no te vea por

iuas delanta de mis ojos.

: . Por eso no te toe enojes

no me vea ciérrelos.

cu. Agr.sida que ya vienen dos

bu elve uca.

Dios

soldados apareja

y vamos porque ay concierto
á guardar un cuerpo muerto,
que ya sepultado esta.

Bo. Juro á san yo no voy allá
no, no, no,
o pesa quien me parid
yo he de hir do de esta el muerto
do el diablo tal concierto
lo que yo en mi seso estoy,
yo haré como que voy,
mas no yre,
si que yo me esconderé,
juro á sanen el pajar,

y ellos lo podrán guardar,
mientras yo me dormiré.

Parte Sexta en la qual se Represen-
ta el principio de la sexta edad del

Mundo , la qual comensó desde la

Redención del linage humano , y du-

ra basta el dia del Juizio , y tiene

solamente un Auto muy digno de no-

tar. Habdan Cbristo, Redención -Lu-

cifer.¡Culpa, Satanas.Belzebia,Adan
Entra la Redención cantando las ca-

blas siguientes con un Cáliz en la

Mano.
Red. Vístanse de alegre grana,

los Cielos, mares, y tierra;

pues oy fenece la guerra

de la triste vida humana.
Ya la turba soberana,

de la angelice legión

se goze con este don,

que del Cielo empíreo mana.

Gozense las hierárquias,

y virtudes celestiales,

y alégrense los mortales

hagan todos alegrías.

Fenezcan ios viejos dias,

y el antiguo cautiverio,

y °c~

:
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y condense el gran misterio

del deseado MeSias.

Alegrese el Padre Adan,
alegrese la Madre Eva,
sepan esta buena nueva •

los del limbo de Abrahan.
Mese sus barbas Satán,

Paga llantos muy esquivos,

pues perderá los cautivos

quantos en el limbo están.

Porque esta noche vendrá,

el Hijo de Dios eterno
á despojar el infierno,

sus cautivos sacará.

La culpa perecerá
con su Santa. Redención,
el precio de su pasión
todo el mundo salvará.

O culpa mas que dichosa,
pues tai redención tuviste;

ó noche
,
que mereciste

ser tan bendita, y gloriosa!

O noche muy misteriosa,

en la qual, aunque muy fuerte,

será vencida la muerte,

y la vida victoriosa.

Esta es la noche afamada,
que el buen Rey David dezia*
que como muy claro dia

seria glorificada.

Esta es la noche sagrada,
en que con admiración
quito Dios á Faraón
toda la hebrea manada.
Que como el fue despojado

de Su Reyno , y gran Poder,
asi sera Lucifer,
pues el punto ya es llegado.
Con c»te Cáliz Sagrado

de la preciosa Pasión

se hará la Redención
del original pecado.

Luc. Quien es la que entra cantado
sin miedo con tanto brío:

Rea. La que os quitará el mando
el imperio , y Señorío.

Luc. Por que donoso baldío
hoi , box,

que me puedes tu hazer
siendo tu flaca muger?

Red* Quitarte iodo el poder,
que has tenido hasta aquí,

Luc. Otros han venido aquí
mas afamados,
que tu , y mas esforzados,
mugeres,también \ arenes,

y han quedado en mis prisiones
por la culpa cautivados,

y entre otros señaladas
Moyses,

y el Capitán Josué,
que tantos Reyes mataron;
pero al fin aqui quedaron
rendidos en mi mercé:
pues también yo cautive
á Sansón
un tan famoso Varón*

y al muy fuerte Rey David,
que desquixado el León,

y á Goliád mató en la lid:

también tengo aqui á Judich
entre ellos,

que quito por los cabellos
la cabeza á Holoferno.

Red. Si despojo yo el infierno,
no sere mas fuerte que ellos^

pues tu puedes absolvellos
de cy mas.

Luc. O que bravita que estás,

no des y^jzes <e n la calle,

quei
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que pliés si la culpa sale

yo creo te amansarás.
Red. Por las obras lo verás
muy mejor;
que de mi dixo el Señor.,

si íe quieres acordar,
que íe tengo de quebrar
la cabeza gran traydor,
yo te pondré engañador
bajo mi mano.

Luc, O que bravo Castellano-

quien será aquesta mugen,
que trae tanto poder
á los del linage humano?
tu bravear es en vana
sin mentir,

porque yo haré venir

a la culpa que te prenda.

Red. Yo la haré que se rinda

á mis manos, y aun morir,
Luc : Señora mandad salir

sin detener;

porque está aqui una muger
diziendo tantas proezas,

que se piensa con bravezas-

quitarnos nuestro poder.

Cu!, quien se ha osado atri'ver

con valdio

usurpar mi Señorío?

se que yo aun soy vina,

tomadla luego cautiva,

sepa quel poder es mió:

teneys vos tal poderío
para querer

quitarnos nuestro poder:

no dezis cuello de grulla:

£ Red. O mors <$go ero morstua:

yo te haré fallecer.

Cid. No he podido entender,

que dezis,

entre dientes borbullís,
hablad claro

, que os entienda
antes que mi gente os prenda,
porque tan brava venis?

Red. Digo pues que lo pedis
muy alerta,

que vengo á daros la muerte
para que la vida viva:

por tanto sereys cautiva
con esta cadena fuerte.

Cul. O maldita sea mi suerte
toda via

que esto yo me lo temia:

que hará ya Lucifer?

Luc. O Señora
, y Reyna mia

quien vos pudo á vos prender?
Cul. La que tiene mas poder,
que no yo,
de oy mas que muerte soy
no ay remedio con que viva

Luc. Porque la llevays cautiva

no lo puedo saber yo?

Cul. Porque el pecado muría
en este día.

Luc. Soltadle sin mas porfía.

Satanás ven acá apriesa

mira que nos llevan presa

muestra Reyna , y alegrías

no sabemos porque via

o autoridad

nos hazevs esta maldad?

Sat. Que es, lo que Señor quereys?

Luc. La culpa llevan cautiva,

defendedla porque viva,

sino todos morireys.

Sat- Y eso , como lo hazeys?

Red. Quereys saber,

porque traygo aqui poder

con cumplida autoridad

de la suma y gran deydad

/
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pa?a poderlo hazer.

Sat. Y esto , podémosle ver'3

Red. Si vive Dios:

veyslo aqui claro ios dos

firmado con esta. . . .

.

>J<

Xííj. O que soberana luz!

quítala delante nos.

6ai leedlo si quereys yes*

que ya lo vemos
des de aqui os escuchásemos.

Red. Pues oyd que soy contenta.

Luc, no nos hagas mas afrenta*

que por leydb lo avernos.

Sat. Mas vale* que lo escuchemos,,

Red. Pues oyd.

Luc. Acabad pues ya dezíd.

Red.Redemptionem misitDomínus
populo suo ,

mandavit in

setemum testamentum suuiru

Luc, Barbullir*

eso que quiere dezír

en conclusión?

Red. Que embia la Redención
el Señox Dios Soberano
paraque el llnage humano
salga de su sujeción.

Luc. Quien es esta Redención
tan potente.

Red. Yo * que estoy aqui presente

con el Divino tesoro.

Luc. Donde está la plata * y oro
para rescatar la gente?

Red. Este Cáliz excelente

en el qual

esta el precio divinál

sin ningún precio apreciado

de Jesús crucificado

por ellinage humanal.
Luc. Que tesoro es este tal

que dezias:

Red. Es la sangre del Mesías*

con cuyo derramamiento

se ha cumplido el testamento

de las viejas prophecias*

y el de nuestros nuevos días

comenzando*
sea del todo confirmado*

en la qual oy se promete
vida que mata la muerte
del original pecado.

Luc: Y este tesoro ha bastado
para pagar
una ofensa tan singular

á Dios Padre por extenso*

Red.E&t copiosa redemptio:

en eso no áy que dudár*

y aun de que ha de sobrar^

y sobrará
Redención que salvará

á todos los pecadores*

que confiesen sus errores^

y á ninguno faltará;

por tanto despacha ya
sin mas tardár*

mándame luego entregar

los cautivos en mi mano
pues que por Dios Soberano
yo los vengo á rescatár.

Bel. Porque os los hemos de dar*

no queremos*
que aqui no conocemos
á vos* ni á vuestro Señor:

quien es este Redentor
para que asi se los demos?

Red, Deso aqui os informaremos;
es aquel*

que al pueblo de Israel

saco de la sujeción

del malvado Faraón
sobervioso Rey cruel

H es
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es aquel Emanuel
de gran poder,

que el Sol mando detener
mientras que Josué venció;
es aquel que encarnó
sin su Madre corromper;
es aquel que pudo hazer
ciertamente

del agua vino excelente
en las bodas de Cana;
es aquel que vida da,

y sustenta a toda gente;
es el que muy piameníe
curaba
los enfermos que hailava
ciegos, mudos, mancos,tuertos
resusitava los muertos,

y en el Templo predicava;

es el que siempre enseñava
a bien vivir:

es el que mandó salir u
éeTós endemoniados’cuerpos^

y por megos en los puercos
los mandó luego envestir;

es el que quizo morir
crucificado,

escupido
, y azotado,

sin tener párte de culpa

del original pecado;

es aquel Dios encumbrado
sin rezelo,

que crió primero el Cielo,

y virtudes que alli están,

fuego, mar, bestias, y- suelo

después a Eva de Adan:

es aquel ,
que a ti Satán,

y Lucifer

os lanzó con su poder

de las sillas celestiales

á las llamas intérnales
0r

por vuestro ensobervecer.
Aquel mismo viene á hazer
la Redención
rescate

, y libración
de todo el linage humano,
y a sacarle de tu mano,
y tu escura prisión.

Luí:, Venga pues sin dilación
adonde está

allegúese por acá,
que bien nos entenderemos.

Bsi. Dezid que no le tememos,
que haga lo que podrá.

Sat. Ahora Señora escucha,
no riñamos:

como quereys , que creamos*
esto que vos nos ablays,

si algún señal no nos days,
‘ por que claro lo veamos?
esto solo os demandamos,

y con razón.

Red. Maldita generación,
prava, perversa, infernal:

no os bastará por señal

vuestra grande contusión?

pues yo digo en conclusión,

que calleys,

que otro señal no vereys,

ni espereys que se os- prometa
sino el de Jonás Propheta,

que vosotros bien sabeys.

Luc. Demonios puesio entendeys,

sin detener,

nos vamos á proveer,

aparejemos las armas,

y encerremos bien las almas,

y todos á defender.

Bel. Ese es buen paracer

cierto sk

dexadme : >irár á mi

en
I



en mis manos esta porra.,

'Toma -una porra.

que yo os prometo ie corra

quatro mil leguas de- aqui:

ea-pues venid , venid,

donde estays?

Red. Por demás os fatig&ys,

que eso poco os apro vecha

Sat.Por Dios,q os carde la precha
:

si de aqui luego nos vays.

Red. Veys aqui CGn que temays
don ahestruz.

Sat. Si no tuviera la Cruz
yo os hiziera andar lista,

pero quítame la vista

esa soberana luz.

Lúe. No nos hagays mas el buz,
idos de aqui;

vosotros venid con mi,

y avisemos nuestra gente,

que se armen prestamente,

por si algo viene aquñ

Bel. Dexadme subir á mi
nomo page
á la torre del bomenage,
que si alguno -acá viniera

descreo de mi linage

si en legando no muriere,

yo haré quanto pudiera

sin Rehierías.

Luc. Entrad
, y cerrad las puertas

atrancad bien los postigos,

y esforzaos mis amigos,

que las pendencias son ciertas.

Transé Lucifer, Satanás, y Relzebu.

Red. Ellas serán presto abiertas

proveeos:

ea ruine exsurgat Deus,
& cftssipentur inimici mei.

19
Dizs cantando la Redención lá copla

siguiente.

Red. Venga -venga el Rey David
con su Divina potencia
á venzer sin detenencia
á Golias en la lid,

venga la Santa Judith
á matár á Holoferno
á despojar el inñerno
como mañoso en la lid.

Sale Christo.

Chris. Resurrexi , & adhuc tecum
sumv-AHeluya.

Red. Mirabiiis fada est seientia
tu a. Ailduya.

Chris. Tiempo es ya mi tesorera,
que saquemos los cautivos,

y que la culpa severa
muera con mis enemigos.

Red.Dignos -son de condenación.
Dios Supremo,
los demonios del infierno
pues desprecian tu poder.

Chris. Yo los haré ahora ver
como soy Dios ab eterno,

y como mando , y govierno
el Vniverso.

Atollite portas principes vestías,
& elevamini porpaternales,
& introibit Rex gloria.

Responden los infernales cantando á
dentro al mismo tono lo siguiente.

Inf. Quis est i.ste Rex glorirer

Chris. Dominus fortis , & poíeris,

Dominuspoíens in prelio.

Atollite portas principes vestías,
& elevamini porta: esternales,

& introibit Rex gloria:.

Inf. Quis est Rex gloria:

Dice Lucifer dentro.



Luc. Quitaos allá,

que no podéis entrar acá

no nos pongays en discordia;

quien es el Rey de la gloria,

que tales encuentros da?

ea pues dezidio ya

y yo abriré,

Chris. Dominns virtutum
ipse est Rex glorias:

abrid perros enemigos
abrid sin mas dilación

fenezca ya la prisión

de mis Prophetas , y amigos^
pues de mi fueron testigos

bien obrando
salgan ya que yo lo mando,
venid vos Eva , y Adán,

y vos buen viejo Abrahan
con todos los de mi vando,

y yo os llevaré triunfando
con victoria

á mi eterna , y Santa Gloria,

y os daré asientos Supremos
que no gusteys la discordia

de los ardientes infiernos.

'Adan. Señor de todos los Reynos

celestiales,

terrenos ; é immortales,
quando yo podré pagar,
un bien tan singular

sur remedio de mis males,
gracias te doy inmortales
Dios Sagrado;

pues muriendo has disipado

nuestra muerte, y perdición,

y con tu Resurrección
nuestra vida has reparado:
seas tu siempre alabado
mi Señor
por tu subido favor:

ea pues hijos cantemos,

y todos gracias les demos.
Luego todos los Santos Padres co-

miehsen d cantar el cántico siguiente.

Canticum . Lucce primo.

Benedidus Dorainus Deus Israel,

quia visitavit , & fecit redemptio-
nem plebis sux . Gloria patri &
Filio & Spiritui Sánelo, sicut erat

in principio,& nunc,& semper, &
in sécula saeculorum. Amen,

FIN.
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